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2013 йилнинг куз ойлари эди. Кенесбой оға хиз-
мат сафари билан “Дўрмон” ижод уйига келган кез-
лар. Мен “Оғабий” романини таржима қилишга ният 
қилганман, аммо уни амалга ошириш учун журъатми, 
кайфиятми етишмаётгандай ишни бошлолмаётган 
эдим. Кенесбой оға билан Ўзбекистон Қаҳрамони, 
Халқ шоири Абдулла Ориповнинг ҳузурига бордик. 

Қорақалпоқ адабиётида мустақиллик шарофати билан сифат ўзгаришлари рўй 
берди. Замонавий шеърият, замонавий наср янги асарлар билан бойиди. Сўз, та-
факкур, хаёл ва ҳаёт эркинлиги ижодкорлар учун катта имкониятлар яратди. Қо-
рақалпоқ адабий муҳитида улкан воқеа бўлган асарлардан бири Кенесбой Кари-
мовнинг “Оғабий” роман-дилогиясидир. Тарихий мавзудаги ушбу роман-дилогия 
2013 йилда Нукусдаги “Билим” нашриётида чоп этилди.

КЎЧ ҲАҚИДА РОМАН

8 март — Хал³аро хотин-³излар куни 

Ҳозирда Италияда истиқомат қилаётган таниқли ўзбек киноре-
жиссёри Али Ҳамроев «Дунё» ахборот агентлигига берган интер-
вьюсида Ўзбекистон кинематографиясини ривожлантириш истиқ-
боллари тўғрисидаги фикр-мулоҳазалари билан ўртоқлашди, қатор 
саволларга жавоб берди.

Ҳурматли илм ва ижод аҳли, азиз ҳамкасблар! 
Ҳаммамизга маълумки, бугун дунё қалқиб турибди.  Ўз 

юртининг тинчлиги, фаровонлиги ва келажагини, халқаро 
майдондаги нуфузи ва обрўсини, фарзандлари камолини ўй-
лаган халқлар ва уларнинг узоқни кўзлаган доно раҳбарлари 
ёш авлод тарбиясига биринчи галдаги вазифа деб қарамоқда. 

Маърифатпарвар адиб Абдулла Авлонийнинг бундан 
юз йил олдин айтган: “Тарбия биз учун ё ҳаёт – ё мамот, 
ё нажот – ё ҳалокат, ё саодат – ё фалокат масаласидур”, 
деган ҳикматли сўзлари биз – кўпмиллатли Ўзбекис­
тон халқи учун том маънода ҳал қилувчи аҳамият касб 
 этмоқда.  

Давлатимиз раҳбари томонидан илгари сурилган янги 
Ўзбекистонда миллий юксалишга эришиш, Учинчи 
 Ренессанс пойдеворини бунёд этиш ғояси биз учун 
 ҳаётий масалага айланмоқда. 

Мана шундай тарихий даврда ён­атрофимизда, дунёда 
содир бўлаётган воқеа­ҳодисаларга нисбатан эътиборсиз 
ва лоқайд бўлишга, томошабин бўлиб яшашга сиз билан 
бизнинг – зиёлиларнинг асло ҳаққимиз йўқ. 

Руҳий бедорлик, маънавий ҳушёрлик, элу юрт манфа-
ати йўлида ёниб яшаш – бугунги куннинг бош шиоридир. 

Бугун ер юзида азалий тушунча ва қадриятлар 
 ўзгармоқда, эзгулик ва ёвузлик ўртасидаги кураш ян-
гича, кўринмас ва кескин тус олиб бормоқда. Ахборот-
лар хуружи тобора авж олмоқда. Миллий қадриятларни, 
миллий ўзликни емиришга қаратилган таҳдидларнинг 
кўлами ортмоқда. 

Бундай хатарларга қарши курашда фидойилик кўрса-
тиш, ёшларнинг меҳрибон устози ва дўсти, таъбир жоиз 
бўлса, ишонган тоғи, суянчи ва таянчига айланиб, фар-
зандларимизни тўғри йўлга бошлаш, уларга замонавий 
илм­фан, техника сирларини пухта ўргатиш, ёш авлоди-
мизни замон синовларига бардош бера оладиган комил 
инсонлар этиб тарбиялаш биз – зиёлиларнинг зиммамиз-
даги энг катта ва масъулиятли вазифадир. 

Бу бизнинг Ватан ва халқ олдидаги муқаддас бурчи-
миздир. Буни унутишга сира ҳаққимиз йўқ.

Биз илм-фан, техника соҳаси намояндаларига, ҳур-
матли олимларимизга мурожаат қилиб айтмоқчимиз: 

Сизларга яхши маълумки, кўзланган олий мақсадлар-
га эришиш учун халқимизга улкан интеллектуал салоҳи-
ят, бунёдкорлик қудрати сув билан ҳаводек зарур. 

Бундай имкониятлар эшикларининг посбонлари бу – 
Сиз, азизлардирсиз. 

Давлатимиз раҳбарининг: “Биз янги Ўзбекистонни 
барпо этишга қарор қилган эканмиз, иккита мустаҳкам 
устунга таянамиз. Биринчиси – бозор тамойилларига 
асосланган кучли иқтисодиёт. Иккинчиси – аждодлари-
мизнинг бой мероси ва миллий қадриятларга асослан-
ган кучли маънавият”, деган дастурий фикрлари барчамиз 
учун ҳаракатга қўлланма вазифасини ўташи лозим. 

Миллий руҳнинг илм­фан, техника соҳасида қўл-
га  киритилажак ютуқларга асос бўлишига эришишимиз 
 бугунги кун талабидир.   

Ҳозирги давр мўъжизалар, кашфиётлар замони. Баша-
риятнинг оқил ва масъул фарзандлари, илмий­ижодий зи-
ёлилар ҳушёр турмаса, сергак бўлмаса, бундай ютуқлари 
ёвузликка хизмат қилишга ҳам ўтиб кетиши мумкин. 

Буни теран ҳис қилган ҳолда, ёшларга аниқ ва гума-
нитар фанлар асосларини, замонавий техника сирларини 
чуқур ўргатиб, ўтмишда буюк аждодларимиз ўзларининг 
илмий кашфиёт ва ғояларини жаҳон бўйлаб таратгани-
дек, биз ҳам илм­фаннинг чин дарғалари бўлайлик. 

Ёш авлодни ортимиздан эргаштириб, уларни ёруғ 
 истиқбол йўлига бошлайлик.

Шонли тарихимизнинг фидойи тадқиқотчилари, 
 мозийшунос олимлар!

“Миллий тарихни миллий руҳ билан яратиш ке-
рак. Акс ҳолда, унинг тарбиявий таъсири бўлмайди. 
Биз ёшларимизни тарихдан сабоқ олиш, хулоса чиқа-
ришга ўргатишимиз, уларни тарих илми, тарихий 
 тафаккур билан  қуроллантиришимиз зарур”.

Давлатимиз раҳбарининг ана шу муҳим фикрла-
ри ижтимоий­гуманитар фан соҳаси вакиллари учун 
дастурил амал бўлиб хизмат қилади. 

Фикрий қарамликдан, маънавий қашшоқликдан қуту-
лишнинг ягона йўли – ўз миллий тарихини пухта билиш 
ва ундан куч­қудрат олишдан иборатдир. 

Шу боис, тарихимизни ўрганиш ва ўргатишда  адолат 
ва холислик билан иш кўрайлик. Ёшларни ўтмишдаги 
ютуқлардан ибрат олиб, хатолардан сабоқ чиқаришга 
 ўргатайлик. 

Қадрли адиб ва шоирлар, ижодкор дўстлар! 
 Оммавий ахборот воситалари ходимлари, журна-
листлар ва ноширлар! Кино, театр ва мусиқа санъ-
ати намояндалари!

Давлатимиз раҳбари: “Биз яратаётган янги Ўзбекис-
тоннинг мафкураси эзгулик, одамийлик, гуманизм 
 ғояси бўлади. Мафкура деганда, аввало, фикр тарбия-
сини, миллий ва умуминсоний қадриятлар тарбияси-
ни тушунамиз”, деб таъкидлади. 

Бу концептуал ғояни халқимизга, ёшларга етказиш, 
тарғиб қилиш ва тушунтиришда ҳеч ким Сизларнинг 
 ўрнингизни боса олмайди. 

Сизлар яратаётган ҳар бир шеър, кино, спектакль, 
 қўшиқ, кўрсатув, эшиттириш ёки тасвирий санъат асар-
лари одамлар қалбига, уларнинг онгу тафаккурига қандай 
катта таъсир кўрсатишини ҳамиша ёдда тутинг. 

Фарзандларимиз, ёш авлодимиз сизлардан буюк тари-
химиз, қадимий маданиятимиз, бой санъат ва адабиёти-
миз, бугунги ҳаётимиз ҳақида янги асарлар яратишингиз-
ни кутмоқда. 

Мазмунан саёз, бадиий ночор асарлар, кўрсатув ва 
эшиттиришлар, қўшиқларнинг халқ учун қандай улкан 
маънавий зарар келтиришини унутмайсиз ва бунга йўл 
қўймайсиз, деб ишонамиз. 

Бу йўлда илҳом ва завқ билан ижод қилиб, янги ютуқ 
ва муваффақиятларга эришишингизга тилакдошмиз. 

Муҳтарам дин пешволари, ҳурматли уламолар!
Дину диёнатли, мўмин­мусулмон халқимиз Сизлар-

нинг эътиқод масаласидаги ҳар бир фикрингизни мўъта-
бар ҳужжат деб қабул қилади. 

Таълим­тарбия жараёнида Сизларнинг алоҳида ўрнин-
гиз борлигини, эл­юрт олдида айтадиган ҳар бир сўзингиз 
уларнинг ҳаётига беқиёс таъсир кўрсатишини ҳаммамиз 
яхши биламиз ва муносиб қадрлаймиз.

Сиз, азизлар, ўз маъруза ва суҳбатларингизда муқад-
дас динимизнинг инсонпарварлик моҳиятини, ота­бо-
боларимиздан қолган табаррук меросимизни, ҳанафия 
мазҳаби ўгитларини чуқур ўрганиш ва собит туриб тарғиб 
қилишда давом этасиз, деб умид билдирамиз. 

Азиз ватандошлар! 
Барчамизга аёнки, олий мақсадларга илм, билим, катта 

ҳаётий тажриба, тинимсиз меҳнат, зўр машаққатлар билан 
эришилади. Ҳеч қандай ютуқ осмондан тушмайди. 

Бугун биз жонажон юртимизда эркин, озод ва фаро-
вон ҳаёт қуришга азму қарор қилган эканмиз, эл­улус, 
фарзанд ларимиз бизга умид кўзини тикиб турганини до-
имо ёдда тутайлик. 

Эзгу мақсадлар йўлида янада бирлашиб, фидойилик 
кўрсатиб яшаш, миллий ғоя, миллий мафкура байроғини 
баланд кўтариб, халқимизга сидқидилдан хизмат қилиш 
бизнинг муқаддас фарзандлик бурчимиздир. 

Мана шу олижаноб бурчни оқлаш йўлида барчамизга 
куч­ғайрат, бахт ва омад ёр бўлсин!

АЛИШЕР НАВОИЙ НОМИДАГИ ТОШКЕНТ ДАВЛАТ 
ЎЗБЕК ТИЛИ ВА АДАБИЁТИ УНИВЕРСИТЕТИ 
ЖАМОАСИНИНГ МАМЛАКАТ ЗИЁЛИЛАРИГА 

М  У  Р  О  Ж  А  А  Т  И

Қорақалпоқ диёри ва адабиёти ҳақида гап очилса, Аб-
дулла ака яйраб кетарди. Кенесбой оғани “Оғабий” 
роман­дилогияси билан табриклади. Шу аснода ди-
лимдаги сўз тилимга кўчди:

— Абдулла ака, оқ фотиҳа берсангиз, Кенесбой оғанинг 
шу асарини ўзбек тилига таржима қилсам...
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– Сўнгги йилларда ўзбек кинема-
тографияси мураккаб даврни бошдан 
кечирмоқда, – деди таниқли кино 
устаси. – Айтишим керакки, ушбу 
баҳо нафақат Ўзбекистон, балки со-
биқ совет давлатлари ва, ҳатто жаҳон 
кинематографияси учун ҳам тегишли.

Авлодлар ўзгармоқда, ўз ишининг 
усталари, дурдона фильмлар яратган 
устоз санъаткорлар орамизда йўқ. 
Табиийки, уларнинг ўрнини янги му-
тахассислар, янги шахслар тўлдир-
моқда. Янги авлод вакиллари профес-
сионал маҳоратини намо йиш этишга 

уринмоқда. Бироқ уларнинг айрим-
ларигина Осиё, Африка, Америка, 
Австралия ёки Европада яшайдиган 
турли миллат, турли эътиқод, турли 
дунёқарашга эга инсонлар бирдай 
қизиқиш билан томоша қиладиган 
фильмлар яратишга эришмоқда. Бар-
моқ билан санарли кинорежиссёрлар 
ана шундай умрбоқий киноасарлар 
суратга олаяпти, холос. Аммо бу ҳам 
табиий ҳолат. Ҳозир дун ёда «юқори 
сифатли кино учун кучларни  тўплаш 
жараёни» бормоқда, 
 менингча.

Яна баҳор келди. Яна оламда
Ажиб бир гўзаллик, ажиб бир баёт.
Мен сени қутлайман шу улуғ дамда
Улуғ елкадошим, музаффар ҳаёт!..

Қизғалдоқ баргидек учар дилдан ғам,
Тошқинлар киради қалбимга маним.
Баҳоринг муборак бўлсин ушбу дам,
Менинг Ўзбекистоним – дилбар Ватаним!

Абдулла ОРИПОВ
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Улуғ бобомизнинг не сабаб ҳаётдан ёлғиз 
ўтгани хусусида навоийшунос олимлар турли 
хил фикр, тахмин ва фаразларни илгари сур-
ганлар. Оддий халқ орасида эса Гули билан 
боғлиқ афсона реал ҳақиқатга айланиб кетган.

Мухтасар сўз шулки, Мир Алишер Наво-
ийнинг аёл зотига ҳурмати, эҳтироми ниҳоят-
да баланд мақомда бўлган ва бу мавзуга ҳали 
яна қайтамиз. 

Ҳаммага аён – санъат асарини ҳақиқий 
истеъдод соҳиблари яратади. Агар истеъдод 
соҳибига бахт ва омад кулиб боққан бўлса, 
унга садоқатли ва фидойи умр йўлдоши насиб 
этади. Ва аксинча, ижодкорга баъзан ўзи ҳам 
англаб етмайдиган мураккаб феълу атворини 
тушунмайдиган, тушунишни ҳам истамайди-
ган хотин учраса, бундай ҳаёт жаҳаннам азо-
бига айланади. 

Фёдор Достоевский ва Анна Сниткина-
нинг биргаликда кечирган ҳаёти севги­са-
доқат қиссаси бўлса, Лев Толстой ва унинг 
рафиқаси Софья Андреевнанинг оилавий тур-
муши туганмас бир драмадир.

Умрининг ниҳоясида кекса граф айни шу 
боис қадрдон хонадонини ташлаб кетишга 
мажбур бўлгани ана шу драманинг юксак из-
тиробли чўққисидир.

Замонлар ўтди, урф­одатлар, ҳаётий қа-
рашлар  ўзгарди, аммо ер юзида ижод аҳлига 
дахлдор бу муаммо  ўзгаргани йўқ.

Ўзбек жамияти ҳам бундан мустасно 
эмас. Адабиётимизда шоиру адибларга елка-
дош, маслакдош бўлиб, уларни улуғ ишларга 
илҳомлантирган, жуфти ҳалолининг қувончи-
га ҳам, қайғусига ҳам шерик бўлиб яшаган ва 
яшаётган, айримлари адабиёт тарихидан ўрин 
олган аёллар ҳам оз эмас.

Аслида, бу дунёда ўзбек аёли бўлмоқнинг 
ўзи беҳад оғир қисмат. Ўзбек шоири ёки ёзув-
чисининг умр йўлдоши бўлмоқ эса бундан ўн, 
йўқ, юз чандон машаққатли вазифа, десам, ўй-
лайманки, мана шундай тақдир чекига тушган 
инсонлар фикримга қўшиладилар.

Эри ҳам, ўзи ҳам ижодкор бўлган аёлларга 
янада қийин. Бундай жуфтликнинг неки бор 
мусбат ва манфий томонларини фақат боши-
дан кечирганлар билади.

Ҳамид Олимжон мудҳиш фалокат туфайли 
ҳалок бўлганида, шоира Зулфия Исроилова 
йигирма саккиз ёшда эди. Шу куни у қўлла-
рига хино қўйиб пардоз қилган экан. Даҳшат-
ли фожеадан карахт бўлиб, ёрининг тобути 
устида фарёд чекар экан, унинг: “Қўлларимни 
кесиб ташланглар”, деб зор­зор йиғлаганини 
воқеага гувоҳ бўлган кишилар ўз хотиралари-
да ёзиб қолдирганлар. 

Орадан кўп йиллар ўтиб, Зулфия опа: 
“Бахтли аёл дермиш мени халойиқ”, деган са-
трни битади. Бу мис радаги “дермиш” сўзида 
қандай чуқур ҳасрат бор!

Йигирманчи асрнинг ўттизинчи йиллари-
да машъум қатағон тегирмонида янчилиб кет-
ган адиб­шоирлар ва уларнинг шўрпешона ра-
фиқалари ҳақида гапиришга юрак чидамайди.

Эллигинчи йилларга келиб, замон сал тин-
чигандай бўлганида, қатағон аждарҳоси яна 
бош кўтаради. Не­не ижодкор зиёлилар туҳ-
мат балосига учраб, узоқ муддатларга қамалиб 
кетади. Уларнинг жафокаш аёллари ҳаётнинг 
қақшатқич зарбасига дуч келади. Лекин Саки-
нахоним Мақсуд Шайхзодани, Саида Зуннуно-
ва Саид Аҳмадни, Турсуной Алимова Шуҳрат 
домлани, Мунаввар Юсупова шоир Шукрул-
лони, Фозила Сулаймонова аллома Ҳамид Су-
лаймонни ва яна бошқа юзлаб аёллар умр йўл-
дошларини чексиз сабр­тоқат, умид ва ишонч 
билан, садоқат ва жасорат билан кутадилар. 

Олти ойгина бирга яшаган, ҳали бир­би-
рининг дийдорига тўймаган Саид Аҳмад ва 
Саида Зуннунова хонадонида фалокат юз бер-
ди: шоиранинг турмуш ўртоғи совет тузуми-
га қарши жиноятда ноҳақ айбланиб, йигирма 
беш йиллик қамоқ жазосига ҳукм қилинди. 

Саида Зуннунова “халқ душманининг хо-
тини” деган туҳмат билан Ёзувчилар уюшма-
си аъзолигидан ўчирилди, ишдан ҳайдалди. 
Асарлари босишдан тўхтатилди. Унинг учун 
ҳамма йўллар, барча имкон эшиклари тақа­
тақ беркитилди.  

Шоирани тегишли идораларга чақириб: 
“Халқ душмани бўлган эримдан воз кечаман, 
деб матбуотда ёзиб чиқасан, бўлмаса, партия-
дан ўчирамиз!” – деган талабни қўйганларида, 
у: “Кишини севган ёридан, бегуноҳ умр йўлдо-
шидан ажратадиган партиянинг менга кераги 
йўқ!” – деб мардона жавоб беради ва партби-
летини столнинг устига ташлаб чиқиб кетади. 

У аёл боши билан, синчалакдек кичкина 
жуссаси билан камдан­кам инсоннинг қўли-
дан келадиган жасоратга қўл уриб, букилмас 
ирода ва матонатини намоён этди. Ўзи бир 
шеърида ёзганидек, “қаноатда филча”  бўлиб, 
хўрлик ва ҳақоратлар, камситишлар ичида 
умр  кечирди. Лекин адолатга, ҳақиқатга, сев-
ги­садоқатга бўлган ишончини бир лаҳза бўл-
син, йўқотмади. Фақат ёруғ кунлар ёди билан 
яшади, шу умид билан гўзал  шеърлар битди.

1953 йили Сталин ўлди. Минглаб маҳкум-
лар қатори оиласи, хонадонига қайтган шо-
ир­ёзувчиларнинг садоқатли ёрларига бўлган 
дил изҳорлари шеърий сатрларга айланди. 

Қандай омон қолганлигимни 
Ёлғиз сенга айтарман, сирдош.
Кута олдинг мени сен фақат
Буюк эди сендаги бардош.

Ёруғ кунлар келиб, миннатдор авлодлар 
буюк бардошли бу икки аёл – Зулфияхоним ва 
Саидахоним шарафига ҳайкал қўйдилар.

“Эрни эр қиладиган ҳам, қаро ер қилади-
ган ҳам хотин”. Қай бир маънода, шоирни 
шоир, ёзувчини ёзувчи қиладиган ҳам унинг 
хотини. 

Ўзингиз ўйланг, рафиқаларининг меҳри ва 
садоқати, фидойилигисиз, яъни Муҳаррамхон 
Ғуломовасиз – Ғафур Ғулом, Зарифахоним-
сиз – Ойбек, Кибриё Қаҳҳоровасиз –  Абдулла 

Қаҳҳор, Розахонимсиз – Асқад Мухтор, Хур-
сандой Рашидовасиз – Шароф Рашидов, 
Марям Ёқубовасиз – Одил Ёқубов, София-
хонимсиз – Пиримқул Қодиров, Зуҳра Умар-
бековасиз – Ўлмас Умарбеков биз билган улуғ 
адиб ва арбоблар бўлиб етишармиди?

Ижодкор бу дунёнинг одами эмас, дейди-
лар. У ҳамиша ўз хаёллари билан фаромуш 
юради, аксарияти тирикчилик юмушларига 
уқувсиз, уйини, рўзғор ташвишларини бутун-
лай эсидан чиқариб қўйиши ҳам мумкин. 

Баъзан ҳафталаб, ойлаб ижодий сафарлар-
га кетади. Гоҳо дўстлар даврасида тонготар-
гача қолиб кетиши ҳам бор гап. Гоҳо уйига, 
наинки сархуш, балки сармаст бўлиб қайтиши 
ҳам сир эмас. 

Мана шундай ижоднинг “юлдузсиз онла-
ри”да шоирнинг “эрка”лигини, илҳоми кел-
маган, иши юришмаган кезлардаги инжиқли-
ги ва тажанглигини кўтарадиган, дарвешона 
табиатини тушунадиган, мажнунваш феълига 
чидайдиган, чидаш нимаси, ниҳоясиз сабот 
намунасини кўрсатадиган ким? 

Албатта, унинг оташин мухлиси, бемин-
нат дўсти бўлган рафиқаси – эри танқидга 
дучор бўлса, ундан кўра кўпроқ азият чекади-
ган, олқиш олса, ҳаммадан кўп суюниб, боши 
осмонга етадиган, шу онда барча чеккан заҳ-
мат ва ғурбатларини унутиб юборадиган са-
доқатли зот. 

Шоир ёки ёзувчининг бири икки бўлиши, 
бойиб кетиши амримаҳол. Ижодкор фақат 
маънавий бой бўлиши мумкин. Аслида унга 
бундан бошқа бойлик керак ҳам эмас. Лекин, 
ўртоқ Ленин айтганидек, “Жамиятда яшаб ту-
риб, жамиятдан четда бўлиш мумкин эмас”. 
Шундай пайт ларда, бечора адибнинг борини 
ошириб, йўғини яширадиган, рўзғорни имкон 
қадар ямаб­ясқаб, тишини­тишига қўйиб бар-
дош берадиган, сукунатга чўмиб қолган эрига 
таскин­тасалли ва умид бахш этадиган ким? 

Албатта, тақдирига кўниб, тирикчилик, 
фарзанд тарбиясининг бутун ташвишию ма-
шаққатини бўйнига олиб, шукроналик билан 
яшайдиган адибларнинг аёллари.

Шоир­ёзувчининг эса жуфти ҳалолининг 
дарду ҳасрати, бола хархашаси, бола тарбияси 
каби “майда­чуйда” ишларга вақти йўқ. Ўз наз-
дида, у миллат тарбияси, халқ дарди билан банд. 

Бу мушфиқ аёлларнинг сабр­тоқатига, сабот 
ва бардошига Яратганнинг ўзи тўзим берсин. 

“Ўзбекистон Қаҳрамони” унвони билан му-
кофотланган Абдулла Ориповнинг юбилейида 
Эркин Воҳидов у кишини қутлаб, лутф қилган 
эдики: “Қаҳрамонликка Абдуллажон билан 
бирга Ҳанифахон ҳам баб­баробар муносиб”. 

Албатта, бу гапни Қаҳрамон шоиримиз 
Эркин Воҳидовнинг рафиқаси, яқинда чин 
дунёга рихлат қилган раҳматли Гулчеҳра опа 
Воҳидовага нисбатан ҳам айтиш мумкин. 

Ижодкорга хотин бўлишнинг бошқа азоб-
ли томонлари ҳам кўп. 

Инсоф билан айтинг, шоир ёки ёзувчи 
куйиб­ёниб куйлаётган маҳбуба образи, 
аввало, уларнинг рафиқаларини безовта 
қилиб, рашк ўтига солмайдими? Кимларга-
дир ўхшаб кетадиган сирли соҳибжамоллар 
тасвири уларни юрак ўйноғига гирифтор 
қилмайдими? Маккора мухлисалар, “шо-
гирдкалар”дан келадиган тагдор маъноли 
мактублару СМСлар­чи? Уларнинг азиз ёр-
ларини тинимсиз учрашув ва тадбирларга 
чорлайдиган теле­радиохонимлару ташки-
лотчи ходималарнинг вақт­бевақт қўнғи-
роқлари чиндан ҳам беғаразми?

Адибларнинг бечора умр йўлдошлари ана 
шундай шубҳа­гумонлар, изтироблар оғуши-
да ўртаниб, эрлари битмиш байту ғазаллар-
ни, қиссаю рўмонларни қайта­қайта тафтиш 
қилиб ўқийдилар. Асарда акс этмиш сулув 
парилар, зебо санамлар тимсолида ўзлари-
дан заррача нишон топсалар ҳам безовта кўн-
гиллари озгина бўлса­да, ором олади. “Ахир, 

Усмон Носир “... яна ўзинг яхшисан!” деб 
бежиз хитоб қилмаган­ку!” – деб ўзларини 
юпатадилар.

Баъзан ўйлаб қоламан: Алишер Навоий 
ер юзидаги бирорта аёлга мана шундай беҳад 
оғир қисматни раво кўрмаганидан ёки ўзи-
нинг “ғоят нозик мизожи”га ҳеч қандай хотин 
бардош беролмаслигини ўйлаб уйланмай ўт-
гандир, эҳтимол?

Бу риторик саволга айрим дўстларим: 
“Алишер Навоийнинг асабини эговлайдиган 
хотини бўлмаган, шу боис ҳам ул зот шундай 
буюк шоир ва мутафаккир бўлиб етишган-
лар”, деб жавоб қилишлари ҳам мумкин. Бал-
ки...

Такрор айтишга тўғри келади, ижодкор-
нинг жуфти ҳалоли бўлиш – бу дунёдаги энг 
оғир синов. Бу синовдан ўтганлар бор, ўтол-
маганлар бор. Бундай бемисл машаққатларга 
чидаёлмай турмушидан, турмуш ўртоғидан 
воз кечган аёлларни ҳам ҳаётда кўп учрат-
ганмиз. Балки улар кейинчалик бу ишидан 
афсуслангандир, балки бир умрлик ғурбатдан 
қутулгандек мамнун бўлгандир – буниси энди 
бизга қоронғи. 

Ижодкорга мухлиса бўлиш, унинг шеъ-
рига маҳлиё бўлиб термилиш, уни олқишлаб 
қарсак чалиш – бошқа, ҳаётнинг узун ва чақир 
тошли сўқмоқларида тош келса кемириб, сув 
келса симириб, шоир билан бирга рўзғор 
аравасини тортиш – бутунлай бошқа масала. 
Бу камдан­кам одам чидай оладиган қисмат. 
Қисматки, тақдири азалда пешонага битил-
ган. Буни англаш учун аёл онадан оқила бў-
либ туғилмоғи керак. 

Адабиётга кириб келган давримиз – ўт-
ган асрнинг 70­йилларида биздан бир­икки 
кўйлакни олдин тўздирган шоир­адиб ака-
ларимизнинг ҳаётига, турмуш тарзига назар 
ташлаб, баъзан ҳайратим ортарди. 

Тасаввур қилинг, доимо оч­наҳор юради-
ган бир тўда ёш қаламкаш ана шундай ака-
ларимиздан бирининг уйига оқшом меҳмон 
бўлиб борардик. Қизғин мусоҳаба, мушоира, 
гурунг чўзилгандан чўзилиб, нақ ярим кеча-
гача давом этарди. Уй эгасининг хотини очиқ 
чеҳра, хуш табассум билан хизмат қилиб чар-
чамасди. Иссиқ­совуқ чойлар тугаса тугарди-
ки, суҳбат тугамасди. 

Шунда даврада ўтирган адиб оғаларимиз-
дан бири шартта ўрнидан туриб: “Кетдик, 
бизникида давом эттирамиз”, деганича қоқ 
тунда бир гала тан олинмаган “гений”ни ўз 
уйига бошлаб кетарди. 

Энг қизиғи, ярим кечаси уйига тўсатдан 
меҳмон келиб қолган – балки буни “бостириб 
кирган” деб айтсак тўғри бўлар – янгалари-
миз ҳеч бир оғринмасдан ўрнидан туриб, ҳар 
биримизга чин кўнгилдан илтифот кўрсатиб, 
дастурхон тузашга киришарди. 

Айтайлик, раҳматли Машраб ака Бобоев-
нинг бемаҳалда бизларни хонадонига бошлаб 

келиб, Райҳон янгага: “Кулчатой сол”, деган-
лари кечагидай эсимда. Янгамиз ҳам қош­қо-
воғини солмасдан, эринмасдан супра ёзиб, 
овқатга уннаб кетар ва бундай ҳолат кейин 
ҳам қайта­қайта такрорланар эди. 

Суҳбатлар субҳи содиққа қадар давом 
этиб, баъзан мезбонларнинг тор, лекин кўнгли 
кенг уйларида ётиб ҳам қолинарди. 

“Адабий янга”ларимизнинг аксарияти 
бош қа касб эгалари ёки уй бекалари бўл-
са­да, адабиётга ихлоси баланд, ҳали ҳеч ким 
билмайдиган биз – ёш қалам эгаларини ном-
ма­ном танир эдилар. 

Сўз санъатига, ижодкор умр йўлдошига 
ҳурмати туфайли биздан нон­тузи ва меҳрини 
ҳеч қачон дариғ тутмаган бу ажойиб аёлларга, 
орадан шунча йиллар ўтиб, бизга чин дилдан 
хайрихоҳ бир опа каби қилган беминнат ях-
шиликлари учун бирон оғиз раҳмат айтишга 
фурсатим... йўқ, қанчалик оғир бўлмасин, тан 
олишим керак – фаросатим етмади.

Бугун мўйсафидлик остонасига қадам қў­
йиб, бу омонат ва ғанимат ҳаётнинг аччиқ­чу-
чугини озми­кўпми татиган бир пайтимда ана 
шундай меҳрибон янгаларим, кеннойиларим, 
опаларимнинг номларини ўттиз­қирқ йил 
кечикиб бўлса­да, ҳурмат ва миннатдорлик 
билан тилга олишни инсоний бурчим, деб 
ҳисоб лайман.

Муборак Фозилова (Носир Фозиловнинг 
хотини), Юлдуз Аъзамова (Эркин Аъзамнинг 
рафиқаси), Раъно Азимова (Усмон Азимнинг 
аёли), Манзура Раҳмонова (Шавкат Раҳ-
моннинг жуфти ҳалоли), Гавҳар Норматова 
 (Нодир Норматовнинг турмуш ўртоғи)...

Бу рўйхатни яна узоқ давом эттириш 
 мумкин.

Шу ўринда, журналист Юсуф Файзулло-
нинг ёзувчи Ўткир Ҳошимов билан боғлиқ 
хотираларидан кичик бир парча келтиришни 
жоиз топдим:  

“Ёзувчининг “Аждарнинг тавбаси” номли 
ҳажвий китоби “Ўзбекистон” нашриётида 
эндигина чоп этилган кунлар эди. Муаллиф 
учун ажратилган тўрт дона китобни олиб 
аканикига йўл олдим. 

Китоби нашрдан чиққан ҳар қандай ижод-
кор қувончини бошидан ўтказганлар яхши 
билади. Устоз мамнуният билан китобни 
варақлаб чиққач, биттасига марҳума онаси-
га бағишлаб дастхат ёзиб, алоҳида жавон-
га олиб қўйди. (У киши ҳар бир янги китоби 
чиққанда, биринчисини волидаси учун даст-
хат ёзиб, ҳурмат билан алоҳида жойга олиб 
қўйишига кўп бор гувоҳ бўлганман. Албатта, 
бунда онасининг руҳи шод бўлишидан умид-
ворлик бор эди). 

Иккинчи китоб суюнчи сифатида “Минг 
йиллик укам Юсуфбекка” деган дастхат би-
лан менга насиб этди. 

Бу орада Ўткир ака уч-тўрт бора Ўлмас-
хон опага, шоир овқатланмай кетмасин, деб 
қайта-қайта тайинлади. Дастурхон тузаш 
билан овора опа: “Вой-вой, шу болангиз бирор 
марта овқатланмай кетганми”, деди ҳазил 
аралаш ва китоблардан бирини қўлга олди.

– Адаси, – деди кейин ўпкалангандек, – сиз 
кўпчиликка дастхат битиб, китоб совға қил-
гансиз. Лекин менга бирор марта китобин-
гизни ёзиб бермагансиз.

Шу гапларни айтиб, опа ошхона томон 
йўналди. Ака эса ҳайрон бўлганча бир нуқтага 
тикилиб қолди. Кейин эса менга юзланди.

– Бундоқ ўйлаб қарасам, ростдан ҳам кен-
нойингизга китоб совға қилмаган эканман. 
Келинг, шу хатони тўғрилаб қўяйлик. 

Шу тариқа учинчи китобга навбатдаги 
дастхат битилди: 

“Мендек аждарҳо билан сабр-тоқат ва 
матонат билан яшаганингга минг бор та-
шаккур. 

Муаллиф: Аждар Ҳошимов”.
Албатта, бу зарофатли адибимизга хос нозик 

бир лутф. Айни пайтда, у ўтмишда яшаб ўтган, 
бугун ҳаёт кечираётган ва келгусида дун ёга ке-
ладиган минг­минглаб шоиру адиблар номидан 
уларнинг умр йўлдошлари шаънига изҳор этил-
ган мардона эътироф, юксак эҳтиром, десак, ўй-
лайманки, адашмаган бўламиз. 

2019 йил 8 март байрами арафасида 
муҳтарам Президентимиз Шавкат Миро-
монович Мирзиёевнинг Фармонига биноан 
бир гуруҳ атоқли адиб ва олимларимизнинг 
умр йўлдошлари қаторида Марям Ёқубова 
(Одил Ёқубовнинг аёли), Шарофат Қўшбо-
ева (Озод Шарафиддиновнинг рафиқаси), 
Гулчеҳра Воҳидова (Эркин Воҳидовнинг тур-
муш ўртоғи), Ҳанифа Мустафоева (Абдулла 
Ориповнинг хотини), Ўлмасхон Ҳошимова 
(Ўткир Ҳошимовнинг рафиқаси), Назира Са-
ломова (Муҳаммад Юсуфнинг хотини) давла-
тимизнинг юксак мукофотлари билан тақдир-
лангани адолатли бир иш бўлган эди.

Бир пайтлар шоир Муҳаммад Юсуф: 
 “Ўзбекнинг хотинлари тоқат учун ярал-
ган”, деб ёзган эди. 

Бугун шу сўзларни озгина ўзгартириб: 
“Адибларнинг аёллари асли бардошдан 
яралган”, десак, қаршилар борми? Йўқ. 

Бетарафлар? Йўқ. 
Демак, бир овоздан қабул қилинди.

Хайриддин СУЛТОН

Алишер Навоий нега уйланмаган? Нега бу ёруғ дунёдан тоқ ўтган? Кўнглига муносиб ёр топол-
маганми? Очиғи, ҳазратнинг бу борадаги ҳаётий идеали жудаям юксак бўлган-да. Эсингиздадир:   
“... ҳам кўнгли поку ҳам кўзи пок, тили поку сўзи поку ўзи пок”. Одам боласининг бундай талаблар-
га муносиб бўлиши – ғоят мушкул бир иш-да. 

Йиғилиш аввалида шоир ва таржимон Рус­
там Мусурмон кенгаш аъзолари томонидан 2020 
йили, пандемия шароитига қарамай йиллик ре-
жада белгиланган  чора­тадбирлар ўз вақтида 
амалга оширилганини алоҳида таъкидлади.  Ху-
сусан, Абдулла Қодирийнинг “Ўткан кунлар” 
романи  АҚШда инглиз тилида, Чўлпоннинг эл-
ликдан зиёд шеъри “Мгновения любви” номида 
рус тилида илк бор тўплам ҳолида нашр этил-
гани ижобий ҳодиса сифатида баҳоланди. Шу-
нингдек, Усмон Азимнинг “Буклет алых  роз” 
шеърий, насрий ва драматик асарлари тўплами, 
Бахтиёр Абдуғафурнинг “Узбечка” романи Рос-
сияда,  Исажон Султоннинг “Боқий дарбадар” 
романи ҳамда Наргиза Асадова,  Маъмура Эр-
гашеванинг назмий, насрий асарлари Туркия 
ва АҚШда турк, инглиз тилларида чоп этилган. 
Шунингдек, хорижий нашрларда Шойим Бўта-
ев, Қўчқор Норқобил, Хосият Рустамова, Ну-
рилла Чори, Нодирабегим Иброҳимова, Азиз 
Саид сингари қатор ижодкорларнинг шеър, ҳи-
коялари босилгани, “Рус адабиёти дурдонала-
ри”, “Туркий адабиёт хазинаси” номли иккита 
100 томлик, қолаверса, “Қорақалпоқ адабиёти” 
нашрининг 16 томлиги бўйича кўламли ишлар 
давом эттирилаётгани маълум қилинди. 

Таржимашуносликка оид йиллик чиқишлар 
ҳақида ёзувчи Муҳаммад Али, шоир ва таржи-
монлар Ҳумоюн Акбар, Бегойим Холбекова, 
Рисолат Ҳайдарова ҳамда филология фанлари 
доктори Зуҳриддин Исомиддинов ўзбек тили-
дан хорижий, хорижий тиллардан ўзбекчага 
ўгирилган насрий, назмий асарларнинг ютуқ ва 
камчиликлари ҳақида гапирдилар. 

– Авваламбор, “Жаҳон адабиёти” журнали 
ва “Китоб дунёси” газетасида бир йил мобай-
нида эълон қилинган кўплаб янги таржималар 
адабиётимизни бойитганини таъкидлаш жоиз, 
– деди Ҳумоюн Акбар айрим камчиликлар 
ҳақида тўхталар экан. – Аммо шуни ҳам унут-
маслик керакки, сўзма­сўз таржимадан, қофия-
даги нуқсонлардан қочиш, мавжуд анъаналарга  
риоя қилиш, моҳиятан ва ҳиссий аниқликка ин-
тилиш, дуч келган ижодкордан кўра, адабиётга 
нимадир бера оладиган муаллифлар асарларини 
пухта ўрганиб ўзбекчалаштириш, таржимонлар 
сафини кенгайтириб, ёшлар тажрибасини бойи-
тиш, таҳририятларга тақдим этилаётган таржи-
маларни аслият билан қиёслаш масалаларига 
жиддий эътибор қаратиш бадиий таржималар 
сифатини тубдан яхшилашга хизмат қилади. 

Йиғилишда ўзбек таржимашунослигининг 
бугунги долзарб муаммолари ҳамда кенгаш-
нинг 2021 йилги фаолиятига доир режалар 
муҳокама қилиниб, кун тартибидаги масалалар 
юзасидан тегишли қарорлар қабул қилинди.

* * *
Шунингдек, Наср кенгашининг ҳам 

2020 йил якунларига бағишланган ҳисобот 
йиғилиши ўтказилиб, турли жанрдаги насрий 

асарлар муҳокама қилинди.

Дастлаб Уюшма раисининг биринчи ўрин-
босари Нодир Жонузоқ бир пайтлар шоирлар 
кўпайгани ҳолда ёш носирлар камчил бўлгани, 
ҳатто битта роман ёзилмаган йиллар бўлгани-
ни, бугун эса, бир йўла  6 та роман, 15 та қисса 
ва 100га яқин ҳикоя муҳокамага қўйилаётга-
нини маълум қилди. Онлайн, керак бўлганда, 
офлайн фаолият юритган наср кенгашининг 
2020 йилдаги фаолияти таҳлил қилинганда, 
мураккаб вазиятга қарамай, келиб тушган 34 
та йирик ҳажмли асарга таниқли адабиётшу-
нос, ёзувчилар ва кенгаш аъзолари томонидан 
ўз вақтида тақризлар ёзилиб, хулосалар берил-
гани, айримлари эса чоп этилгани айтилди. 
Жумладан, фашизмга қарши курашда ва фронт 
ортида матонат кўрсатганлар ҳаётидан ҳикоя 
қилувчи Одил Ёқубовнинг “Эр бошига иш 
тушса”, Вали Ғафуровнинг “Вафодор”, Алек-
сандр Бекнинг “Волоколамск йўлида”, Ҳамид 
Бурҳоннинг  “Кўприк” романлари, Чингиз Айт­
матовнинг “Болалигим” қиссаси ва Амриддин 
Бердимуродовнинг “Ватан ҳақига муножот” 
мақолалар тўплами нашр қилинган.

Бундан ташқари, 3­6 июль кунлари онлайн 
тарзда, “Zoom” форматда ўтказилган респуб лика 
ёшларининг анъанавий Зомин семинари иштирок-
чиларидан Шаҳзод Эргашалиевнинг “Уфққа ту-
таш йўл” ҳикоялар, Тозагул Жуманованинг “Бахт 
калити” номли эртаклар тўплами ўқувчилар ҳук-
мига ҳавола этилган. “Қадринг баланд бўлсин, она 
тилим”, “Энг улуғ, энг азиз”,  “Экология мавзуси-
га доир  энг яхши бадиий асарлар”  танловларида 
наср кенгаши аъзолари фаол қатнашган.  

Йиғилишда филология фанлари доктори 
Шавкат Ҳасанов, филология фанлари ном-
зодлари Машкура Шералиева ҳамда Марҳабо 
Қўчқорова, ёш адиба Нодирабегим Иброҳимо-
ва йил мобайнида матбуот ва ОАВда, шунинг­
дек,  адабий сайтлар ва ижтимоий тармоқларда  
эълон қилинган романлар, қиссалар, ҳикоялар 
ҳақида маърузалар қилишди. Муҳокама ва му-
нозаралардан хулосалар чиқарилиб, тегишли 
қарорлар қабул қилинди.     

Шуҳрат АЗИЗОВ

ЎЗБЕКИСТОН 
ЁЗУВЧИЛАР 

УЮШМАСИДА

Ўзбекистон Ёзувчилар 
уюшмасида Бадиий 
таржима кенгаши 

фаолиятининг 2020 йил 
якунларига бағишланган ҳисобот 

йиғилиши бўлиб ўтди.
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* * *
Салқин саҳарларда гуллади ўрик,
Қайда деб Ҳамидим, қани Зулфиям?
Баҳор садо берди: Шоирлар тирик,
Ўзбек ҳаёт экан, ҳаёт улар ҳам!

* * *
Қандай яшамоқни ўргатдинг, Ватан,
Виждонимда ёзилган исм-шарифим.
Эътиқодим Ҳақиқат, сўз билан бир тан,
Халқим муҳаббати – бахтим, шарафим.

* * *
Меҳнатларинг мевасини татимоқ лаззат экан,
Машаққатлар эвазига Оллоҳдан неъмат экан,
Кунни-тунга, тунни-кунга улаган ғайрат экан,
Бу ҳаётдан рози яшаш – жонингга роҳат экан...

Гулчеҳра ЖЎРАЕВА

Маъмура ЗОҲИДОВА

Маҳлиё УМУРЗОҚОВА

Наргиза АСАДОВА

Гулчеҳра ШАҲОБИДДИН қизи
ҚИШЛОҚ 

Томни чертиб ёққан ёмғир «чак-чак»ларни,
Момом менга ёпиб берган «бичак»ларни,
Бобом айтган ўшал ростгўй чўпчакларни,
Соғиндим мен қишлоқдаги чечакларни.
Қирмиз олма, аччиқ олма боғларини,
Булбул, какку, ҳатто чумчуқ, зоғларини,
Осмонўпар қорли чўққи, тоғларини,
Соғинганман адир, ҳамма ёқларини!
Қизғалдоқлар ўсган лойли томларини,
Хазонрезги куннинг саҳар-шомларини,
Ҳар  бир гузар, ҳар бир кўча номларини,
Соғинганман узумзор ишкомларини!
Дилим қўмсар қишлоқи қиз орларини,
Кетма, деган ул йигитнинг зорларини,
Шаҳарда йўқ, қишлоқдаги «бор»ларини
Соғинганман ҳатто чумчуқ, сорларини...

ОТА СОҒИНЧИ

Тун.
Зимистон.
Ой ҳам йўқ.
Дарвоза чертилгандай...
Юрагимга тушди чўғ,
Гўё отам келгандай...
Ошиқаман очмоққа
Жон бўғзимга тиқилиб.
Ҳам ҳаяжон, ҳам умид
Армон турар тикилиб.

Дарвоза уйга содиқ,
Ҳамон ўша-ўшадир.
Сизсиз бунда бир файз йўқ,
Хувиллаган гўшадир.
Соғинчлари бир дарё,
Мисли наҳанг ютади.
Туш кўраман – оқ тонгда
Умидлар уйғотади!

      БАХТ ИСИ...
Нур сизади тоғлар бағридан,
Уйғонишар сезгир  дарахтлар.
Юмалаб тушади  сўридан
Бағри  бўшаб  қолган саватлар.

Саҳарда тандирга ўт  қалаб,
Мунис онам меҳр  ёпади.
Саватлар бағрини  тўлдирар...
Тонглар шундай қадр  топади.

Мудраган  ҳовлига  сув  сепиб,
Уйғотар  эринчоқ  тупроқни.
Меҳр-ла ўпгандек юзидан,
Офтоблар уйғотар қишлоқни.

Қуёш  нури олтин  кокилдай
Олов ёлли, учқур  қанотда.
Таралади ширин бир нафас
Бахтлар  иси келар  ҳаётдан.

ҲИЖРОН КЎПРИГИ

Зувиллаб  ёнимдан ўтаётган  вақт,
Моҳир чевар каби  тикар ўтмишни.
Мени узоқ  кутди  довонда бир бахт,
Мен эса билмадим унга  етишни.

Киприкларим гўё узун бир кўприк,
Ундан  ўтмоқ  учун  топақол бардош.
Бу  узун  кўприкдан ўтолмадинг  ҳеч,
Аммо ўтаверар  аччиқ-аччиқ  ёш.

   БОБО ТИЛГА

Биздан кетма асло узоқлаб,
Йўл-йўлакай тўкилма, тилим.
Агар сени қўйсак унутиб,
Навоийни ким ўқигай, ким?
Буюк ўтмиш  китобларидан
Ким туркийни ёд этадир, ким?
Ким боболар руҳини бот-бот
Шод этадир, шод этадир ким?
Беланчагу бешиклар узра
Алла айтар ким чақалоққа?
Ким ёмғирни чорлайди кўкдан,
Суст хотинни куйлаб ўтлоқда?
Шамол чорла, иссиқ кун чорла
Қиш чиллада илиса тўқсон,
Қантар оғди кунлар тилида
Унга де: Бир кунимча йўқсан. 
Қаҳратонлар қорхатлар битказ,
Сумалаклар пишир кўкламлар,
Куни келар, учадир чиндан
Сен айтганинг – учар гиламлар.
Айтимларинг айт, эй она эл,
Ўчирмагин чироқларингни.
Она юртга ўзинг туғиб бер,
Яна Элик, Широқларингни.
Кашта тиккин санамачоқлаб,
Ёрғичоқда унинг оқ бўлсин,
Тилим, тоти тотлигим тилим,
Сўзинг равон ҳам янгроқ бўлсин.
Биздан кетма асло узоқлаб, 
Йўл-йўлакай тўкилма, тилим...

      ИШҚ  АЗОБИ

Менга насиб  бўлди ишқ – гўзал,
Қалбим севги уммонида хас.
Ишқки, зор-зор йиғлатган маҳал,
Кечиб бўлмас, кечмай ҳам бўлмас.

Берай энди ҳасрат жавобин,
Четга суриб  умр  савобин.
Кўз тикканим – ҳижрон шаробин
Ичиб бўлмас, ичмай ҳам бўлмас.

Бунча азоб  борми  ўзгада,
Имкони йўқ баён сўзга-да.
Сирларини жондек дўстга-да,
Очиб бўлмас, очмай ҳам бўлмас.

Дунё олов шуурда бугун,
Оғир синов бўлди дил  учун,
Бу  шундайин сирли бир тугун –
Ечиб бўлмас, ечмай ҳам бўлмас.

Пардаларни тушираман­да, кўчага отиламан, 
гўё кўчада нажот бордек. Ҳаво иссиқ, шабада-
нинг ерга тушгиси йўқ. Дарахт япроқларини эр-
макка ўйнайди у.

Йўлак бўйлаб кетар эканман, ариқчада жи-
мир­жимир оқаётган сувга тикиламан. Яхши-
ямки, оби ҳаёт бор, беғуборлик бор. Шу пайт 
қаёқдандир болакай пайдо бўлди. Одамзоднинг 
беғубор палласи, хаёлимдан ўтказаман, унинг 
шабнамдек нигоҳига қараб. У бўлса ёнимга чўк 
тушади­да, ариқ лабида боягина кўзимни қувон-
тирган майсаларни бирдан юлқилай бошлайди. 
Юлиб­юлиб сувга отаркан, ўз ишидан завқла-
ниб қийқиради. Лаҳза ўтмай бир тўп аёлларнинг 
ичидан бири чиқиб оёғи остидаги тошни жаҳл 
билан сувга итқитади­да, боласининг ишига 
эмас, қўлини кир қилганига аччиқланиб, уни 
кўтарганча яна ғийбатга шўнғиди. Уф­ф дей-
ман, йўлимни буриб, нажот йўлини излайман.

Маҳалламиз боғи бор, “Бобур” номли. Кўп-
чилик ҳазратнинг номини эшитганда боғни 

эслайди, боғни айтганда Бобурни эмас. Бироқ 
ҳайкал қўлида ўроғлик қоғози билан олисларда-
ги тоғларга тикилаверади­тикилаверади, нажот 
тоғлардадек. Пастда эса, одам-
лар бола­чақаси билан писта 
чақишади, сақич чайнашади. 
Баъзилар зерикканда тош ҳай-
калга разм солади. Ана биттаси 
телефонни тинглаяпти. Йигит 
бўлсаям қизлардек экан, дейман 
ўзимга. Ҳар гапида суҳбатдошининг қулоғини 
чимдигандек арча баргларини чирт­чирт узади. 
Бу нимаси, шу ҳам ишми? Унинг оёқ кийимимга 
бир қур назар солганию ҳиринглаб, букчайиб 
қолгунча кулгани кўз ўнгимда хира манзара бў-
либ қолди, холос.

Бозор томонга бурилдим. Бу ерда дунё бо-
зордами, бозор дунёнинг ичидами, англаш қи­
йин. Англаганим, бу жойда тошбосар туйғулар 
кўп. Ёлғон кўзингизга қараб туриб ҳалолликни 
босиб кетаверади. Виждон­чи, у  тарозига ишо-
нади, нажот топгандек. 

– Анор қанчадан, – сўрайман сотувчидан.
– Етти минг, сизга беш мингдан бервораман, 

– дейди у ялтоқланиб. 
Нари кетаман. Расталар бўйлаб кезарканман, 

яқин атрофни шовқин босади.
– Ўғлимга кичкина тухум бериб юборибсиз, 

уялмайсизми невара­эварали хотин! – дейди аёл 
зорланиб.

Тухумчи ҳам бўш келмайди.
– Ҳар гал шундай қилади, – дейди ёнида-

гилар пичирлашиб. Шовқин­сурон кучайиб, 
томошаталаблар кўпайган сари сабрим тугади. 

Чиқиб кетарканман, ортидан таниб қоламан 
уни. Торозини эгасиз қолдириб, Виждон илдам-
лаб кетарди. 

  Қоғоз халталарни токчага қўйиб болакай-
нинг аста аслига қайтаётган 
чеҳрасига боқиб кўнглим равшан 
тортди. 

 – Бугун анча тузук, – дей­
ди ойиси қувониб. – Яхши 
 қарашяпти.

– Раҳмат сизга, – дейман чин 
дилдан халатли кишининг кўзларига боқиб. У 
эса қўлларимга қарайди, нажот қўлдадек...

Қайтишда боғча ҳовлисидан ўтаман. Тар-
биячи опалар аллақандай ялтир­юлтир ҳақида 
бир­бирига гап бермайди. Ҳовлида қўлидаги су-
пургиси билан хаёлга чўмганча фаррош амаки 
куймаланади, нажот хаёлдадек. 

Уҳ тортаман. 
 – Мувозанат қани? – дейман атрофга аланг­

лаб. Қизим эса, қўлимдан тортқилайверади. 
“Юринг, ойи, ҳозир ўртоқларим қўнғизчани ўл-
дириб қўйишади!” 

Тунда унга йиғлайман, нажот йиғидадек. 
У бўлса “Мувозанатни ким бузди?” сўрайди 

жиддий боқиб. Жавоб бера олмай ухлаб қола-
ман. 

Дарвоқе, пардалар. Зудлик билан туриб улар-
ни четга сураман. Бу шаштдан токчадаги ҳаво-
ранг гуллар уйғониб кетади. Деразаларни кенг 
очиб, уларни кўчага қаратиб қўяман. Ёруғлик, 
тонг отибди. Яхшиям у бор, оламнинг озодаси. 

Кузатар чоғи “Мен...” дейман аста жавобан. 
У эса, “Дастрўмолларни ювиб қўй, эртагача кир 
қолмасин”, дейди чиқиб кетаркан.

* * *
Қалби тоза инсонлар яхшилик тилар фақат,
Сўздан ғубор изламоқ қора ниятнинг иши...
Яхшига яқин юрсанг юқар нурли фазилат,
Дардларинг ҳам тўкилиб енгил тортасан киши...

* * *
Умидсизлик гирдобига тушманг ҳеч қачон,
Бағрингизда ёниб турсин ишонч қуёши.
Кўнглингизни, йўлингизни этур чароғон,
Мақсад сари етаклайди ҳаёт қувончи.

* * *
Ўзбекни юртлик қилган ҳам ўзбекона сўз,
Бадавлат-будлик қилган  ҳам ўзбакона сўз,
Янги сўзлар ижод қилди бугун Истиқлол,
Ёт сўзлардан халос қилди бугун истиқбол,
Эндиликда она тилдан бол томади, бол!

Эзгуликка яратган бу тилни Оллоҳ,
Ҳидоятнинг йўлига чорлайди бу тил.
Ножоизга қўлламоқ энг азим гуноҳ,
Оламга нур таратиб порлайди бу тил.

* * *
Ижодимнинг боғидан бир шингил

ашъор уздим,
Олтин рангга бўяпти олтмиш қалам қуёши...
Энг сара дурларидан бир шеърий

маржон туздим,
Шу боғда боғбон бўлиб улғайди саксон ёшим...

* * *
Отингни қамчила, деб қолди умр,
Сарҳисоб дунё бу, дейман, шошмай тур.
Ортимда қолмасин кемтик ишларим,
Олдинда орзулар – кўп юмушларим...

* * *
Яхшиямки, қоғоз, қалам бор экан,
Сокин ҳаёт гоҳида бозор экан...
Ҳар кунимдан унум кутмоқ одатим,
Неки ёздим, эл-юртимга атадим.

* * *
Ярим тунда уйғотганди илҳом париси,
Севинчимдан эриб кетдим мисли шамчироқ.
Роҳатданми, эҳтиросдан сезмадим чарчоқ,
Мармар тонгга айланибди ҳислар бариси...

* * *
Ўғилнинг бори яхши,
Ёнида ёри яхши,
Келин – уйнинг зийнати,
Бахтли қилсин меҳнати.

* * *
Майли, ўсма қўйгил қошлари ҳилол,
Майли, сурма сургил киприк, кўзингга.
Қалбинг гўзал бўлсин, эй соҳибжамол,
Макр бўёғини суртма юзингга...

МЕНИНГ ГАЗЕТАМ

Адабиёт ва санъатнинг ёрқин юлдузи,
Илмлар сарчашмаси, донишлар сўзи.
Қалбларга зиё бериб, этурсан равшан,
Бир умрга ҳамроҳим – севимли гулшан.

Кўз нуримсан, шуурим, кеча-кундузим,
Қаламимни чархлатган устозим ўзинг,
Гоҳ назмда, гоҳ насрда яйраган сўзим,
Арзимас хизматимга топдим иззат ҳам,
Саралардан сараси – менинг газетам.

           * * *  

Мен – дарё, биёбон, қумлоққа сингиб,
Охирги томчидек беиз сачрадим.
Бу ҳаёт саҳнида такрор ва такрор
Бахтиёр ролини ўйнаб чарчадим!..
Ниқобни ечаман, эркин тин олиб,
Яратган олдига бўзлаб бораман!
Сўнг Ҳаққа топшириб бору будимни,
Мен ночор кўнглимни унга ёраман!
Жамолин соғинган қалб ила боқиб,
Истиғфорлар айтгум мен ожиз, басир!
Ул ашкнинг туйнуги очиқми-ёпиқ,
Бир куни барибир бўлгумдир асир...
Сен эса, Лайлидек суйишимдан қўрқ,
Ўт ичра қақнусдек куйишимдан қўрқ!
Жамолин васфини васфлар қилиб,
Мен унга ошиқман, дейишимдан қўрқ!..
Сен Унинг олдига боришимдан қўрқ...
Дард тўлган дилимни ёришимдан қўрқ!

 ЯХШИ КЎРАМАН

Турфа ранглар бир-бир қайтар оҳиста,
Бойчечаклар бошин кўтарар аста,
Ёмғир ёғиб қолар, бирдан бирпасда,
Мен баҳор фаслини яхши кўраман!

Олам чирой очиб боради бирдан,
Уйқучи чучмома мўралар ердан,
Ён-атроф иборат бўлади нурдан,
Мен баҳор фаслини яхши кўраман!

Хушбўй гул ифори оламни тутар,
Асалари интиқ гулларга етар,

Бу гўзаллик барча дилни шод этар,
Мен баҳор фаслини яхши кўраман!

Лола-қизғалдоқдан таққанда безак,
Қизалоқлар гўзал мисоли малак,
Фақат баҳоройга хосдир сумалак,
Мен баҳор фаслини яхши кўраман!

Ошиқ булбул гулни интиқ кутади,
Ҳарир капалаклар қўшиқ айтади,
Қорақош қалдирғоч яна қайтади,
Мен баҳор фаслини яхши кўраман!

Ҳар фаслнинг ҳам ўз ўрни бор,
Янгиланар она табиат такрор,
Доимо қалбимда яшагай баҳор,
Мен баҳор фаслини яхши кўраман!

Саодат ҚУРБОНОВА

АКА-УКА
Укам дейди:
– Опа, сизни синглим десам майлими?
Акам дейди:
– Синглим, сизни опам десам майлими?

ДЕВОРДАГИ ГИЛАМ

Кўп қаватли уйдан хонадон сотиб ол-
дик. Гиламларни одатдагидек деворга (у 
вақтларда гиламлар деворга илинарди) ил-
дик. Хоналар полига  палос тўшадик. Онам 
уйимизга меҳмонга келди ва деворга илин-
ган гиламларга ишора қилиб:

– Вой, болам­а, бу гиламларни девор-
га илмай, оёғингиз тагига тўшанг. Уйин-
гиз бетон бўлса, оёғингиздан зах ўтиб 
кетади­ку.

Онамнинг гапи ерда қолмасин деб де-
ворларда  ярқираб турган гиламларни оёғи-
миз тагига солдик.

Қайнонам меҳмонга келди. Оёғимиз та-
гидаги гиламларга ишора қилиб:

– Вой болам­а, шундай қимматбаҳо 
гиламларни полга тўшадингизми, ҳаде-
май  ўғилларингизни уйлантирасиз, “Ке-
лин салом”да келинингизга берардингиз, 
– дедилар.

Икки хил манзара, икки хил ёндашув...
Икки онанинг ҳам нияти эзгу... Иккиси ҳам 
фарзандларини ўйлайди.

БУНЧА ГЎЗАЛ БУ ОЛАМ!

Қишнинг сўнгги кунлари... Яқиндаги 
масжиддан муаззиннинг бомдод намозига 
чақириғи эшитилади. Балкондан ташқарига 
қарайман: деразам тагида ўрик оппоқ бўлиб 
гуллабди... Ногаҳон “Бунча гўзал бу олам!” 
деб юбордим. 

Шу пайт кўйлагимни кимдир тортқилади. 
Қарасам, одатдагидай, саҳардан туриб олади-
ган уч ёшли набирам Диёра экан. 

– Бувижон, бунча гўзал бу оламни  менга 
ҳам кўрсатинг, –  дейди у. 

Сўфи азон айтмасдан уйғониб олган на-
бирамни бағримга босганча қулоғига аста 
шивирлайман: “Бунча гўзал бу олам!”

ҚИЗИҚ ҲАЁТ, ҚИЗИҚ ДУНЁ

Феруза ОДИЛОВА

Суратда (чапдан): ижодкорлар Маҳлиё Умрзоқова,  Маъмура Зоҳидова ва Наргиза Асадова.

£АНДАЙ ЯШАМО£НИ ¤РГАТДИНГ, ВАТАН!
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Абдулла ака ўйланиб қолди. Бир оздан сўнг: 
— Бошқа халқлар адабиётидан таржима қилгандан кўра, 

қардош халқлар адабиётидан таржима қилиш қийин. Ай-
ниқса, роман таржимаси... Матн жуда ҳам ўзбекчалашиб 
кетмаслиги керак. Миллий руҳ, миллий урф-одат ва харак-
терлар ифодасини сақлаб қолиш керак. Таржимоннинг айби 
билан қорақалпоқ тилидаги бадиий асарнинг “шира”си, 
“таъми” ва “ранг”и ўзгариб, “чучмал”лашиб кетмаслиги 
зарур. Ҳар бир халқнинг ҳаётида фақат шу халққа тегишли 
бўлган шундай нозик ҳолатлар ва ифодалар борки, улар 
маҳорат билан таржима қилинмаса, ўз моҳиятини йўқотиши 
ёки тушунарсиз бўлиб қолиши мумкин...

Хуллас, бадиий таржима ҳақида талай-
гина фикр-мулоҳазаларини билдириб, Аб-
дулла ака роман-дилогияни таржима қили-
шимга оқ фотиҳа берди.

Илдизи кўп тармоқли ва теран, шеваларга бой туркий 
тилнинг бирида битилган бадиий асарни иккинчисига фақат 
товушлардаги фарқларини мослаштириш ёки ўзгартириш 
билан иш битмаслигини қорақалпоқ тилидан ўзбек тилига 
таржима қилиш жараёнида кўп марта ўз бошимдан кечир-
ганман.  

“Оғабий” роман-дилогияси икки китобдан иборат. Би-
ринчи китоб “Кўч”, иккинчиси “Ота юрт” деб номланади. 
Асарда XIX аср қорақалпоқ халқи ҳаётидан лавҳалар бади-
ий тасвирланади. Бош қаҳрамонлардан бири — Эрражаб 
Қулчибий ўғли Оғабий тарихий шахс бўлиб, у ўз юртдош-
лари тинчлигию фаровонлиги ва бахту саодати учун до-
нолик, ботирлик ва жасорат билан умри давомида кураш 
олиб борган. Икки китобдан иборат йирик асар компози-
цияси Оғабий ҳаёти ва тақдирига оид воқеалар ва бадиий 
тас вирлар атрофида умумлашган.

Биринчи китобда Эрражаб Қулчибий ўғлининг болалик-
даги ҳаёти тасвирланади. Қулчибий Ойбибидан ўғил фар-
занд кўрганида ражаб ойи эди. Бий ота ўғлининг номини 

Эрражаб қўяди. Айни шу паллада бийнинг зотдор Тўриқ 
бияси ҳам қулунлайди. Муаллиф ушбу воқеалар юз берган 
санани: “Бу 1800 йиллар эди” деб ёзади. Эрражаб билан бир 
вақтда туғилган Тўриқ қашқа тойчоқнинг ҳаёти тақдир си-
новларида ўтдан чиқиб сувга кечиб, сувдан чиқиб ўтда ёниб 
тобланиши жонли ва ҳаётий воқеалар, ёзувчи фантазияси 
орқали маҳорат билан бадиий ифодаланади.

“Кўч” — бизнинг туркий халқлар тили хазинасида маз-
муни олмосдек жилоланиб турадиган кўп маъноли сўзлар-
дан бири. У от ва феъл сўз туркумларининг турли маънола-
рини ифодалайди. Кўч тарихда эл-юрти ва мол-ҳоли учун 
чексиз ва бепоён даштларда қулай ва хавфсиз манзилу макон 
излаб, бола-чақасию аҳли аёли, навкарларию чўпонлари, 

ўтовларию қора уйлари, туяларию тулпорлари, қўй-қўзила-
ри, содиқ ва вафодор итлари билан гоҳ ёзловдан қишловга, 
гоҳ қишловдан ёзловга чуваб кўчиб юрган кўчманчи халқ 
ҳаётида жуда теран аҳамиятга эга ном ва ҳаракатдир. Кўч 
дегани йўлга чиқиш, сафарга отланиш деганидир. У баъзан 
карвон деган сўзга ҳам уйқаш. Лекин кўч карвондан кўра 
катта. Карвон — маълум бир йўловчилар ёки савдогарлар 
тоифасининг бир юртдан бошқа юртга йўл олган юк ор-
тилган туялар, отлар, аравалар сафи бўлса, кўч — бир эл-
нинг бутун борлиғи, мол-дунёси, аҳолисидир. Нукусдаги 
“Қорақалпоғистон” нашриётида 1988 йил чоп этилган “Қо-
рақалпоқ тилининг тушинтирма сўзлиги” китобининг 35-бе-
тида “Кўч” (Кўш) сўзига шундай изоҳ берилган: “Кўч – от. 
Бир ўриндан иккинчи ўринга қўнис босув учун барлиқ ду-
ня-мулкин кўч-кўлигига туйиб, молин олдига солиб, кўчиб 
киятирган халқтинг дизбеги, карвони”.

Бу сўз маъносини аниқлаштириш учун халқ оғзаки ижо-
дидан қуйидаги мисоллар келтирилади: “Кўчган кўчга ияра 
алмай, Жўлда қалди бирази (Жиян жиров); Кўрсада азап 
пақирлар Кўчдан қалмай ияради (Қирққиз)”.     

“Камбағал бўлсанг, кўчиб кўр” деганларидек, кўч ва 
кўчишнинг жуда кўп синовлари ва машаққатлари мавжуд. 
Олис йўлда кўчни турли бало-қазолардан, офату таҳдидлар-
дан омон-эсон олиб ўтиш, кўзланган манзилга тўрт кўз ту-
гал етказиш учун халққа доно, узоқни кўрадиган, қийинчи-
ликлар ва хавф-хатардан қўрқмайдиган ботир ва курашчан 
йўлбошчи керак. 

“Кўч” романи йўл, йўлбошчи ва кўч мавзусида битилган 
энг яхши асарлардан бири, деб ўйлайман. Адабиёт ихлос-
мандлари роман мутолааси жараёнида менинг бу фикримга 
қўшилишларига ишонаман.

“Кўч” романида Эрражабнинг отаси Қулчи бий йўлбош-
чилигидаги  катта бир кўчнинг Қизилқум саҳролари бўйлаб 

Бухородан Чимбойга кўчиши азоблари ва шодликлари, 
қайғули воқеалари ва қизиқарли саргузаштлари, қаҳра-
монларнинг севги ва ҳижрон изтироблари, ўй-хаёлла-
ри, орзу-умидлари, шу билан бирга қорақалпоқ халқи-

нинг миллий қадриятлари, урф-одатлари, чўл табиатининг 
гўзал ва бетакрор манзаралари, ўсимлик ва ҳайвонот дунёси 
ранг-баранг бадиий бўёқларда тасвирланади. Айниқса, ҳа-
ёти учқур тулпорлар билан янада завқли ва фаровон бўлган 
халқнинг отга меҳри, сайислар ва чавандозларнинг турмуш 
тарзи, отни боқиш, парвариш қилиш, пойгага тайёрлаш 
лавҳалари романда ниҳоятда жонли ва ҳаётий тасвирланга-
ни ўқувчининг диққатини оҳанрабодек жалб этади.     

Биз мамлакатимизда Учинчи Ренессанс пойдеворини қу-
ришни мақсад қилган бугунги кунда халқ йўлбошчисининг 
ибратли ҳаёти, жасорати, ватанпарварлиги ва миллатпарвар-
лиги, инсон бахт-саодати учун курашлардан қайтмаслиги ба-
диий тимсоллар воситасида ифодаланган “Оғабий” романи 
мутолааси ёш авлодни Ватанга муҳаббат, буюк аждодларга 
эҳтиром, миллий ва маънавий қадриятларни асраб- авайлаш 
руҳида тарбиялашда муҳим аҳамиятга эга.

Рустам МУСУРМОН,
Ўзбекистонда хизмат 

кўрсатган маданият ходими

Давоми, бошланиши 1-саҳифада

КЎЧ ҲАҚИДА РОМАН

– Сизнингча,  яхши шеър қан-
дай бўлади, яхши шоир-чи?

– Яхши шеърни таърифлай олмай-
ман, балки жуда рангиндир. Лекин 
менинг тасаввуримда, яхши шеър 
– руҳга сингиб кетадиган мисралар-
дан иборат бўлса керак. Ўқиганингда 
атрофингда ҳеч нарса ўзгармасли-
ги мумкин, аммо руҳиятингда, ич- 
ичингда бошқа одамга айланганин-
гни сезасан. Баъзан ўйлаб қоламан: 
яхши шоир сўзни дур ва кўзёшни 
шеър билан  алмаштира олган одам 
эмасми? У сўздан бошқа ҳеч нарсага 
муҳтож эмас, балки сўзга ҳам муҳтож 
эмасдир, деган хаёлга бораман. Ун-
дай одамлар балки бир чимдим нурга 
муҳтождир, балки у ҳам керакмас-
дир. Чунки санъатда, ижодда илоҳий-
ликдан нимадир   мавжуд, деб ўйлай-
ман. Ижоднинг йўриғи – Унинг изми 
билан, ҳаммаси энг юқоридан. Бал-
ки менинг фикримга қўшилмассиз, 
лекин мен шоир Одам қиёфасидаги 
Шеър бўлса керак, деган тасаввур-
ларга бораман...

– Истиқлолимиз берган энг кат-
та имкониятларидан бири шу бўл-
дики, она тилимизда яратилган 
асарлар бошқа тиллар ва адабиёт-
ларга фаол таржима қилинмоқда. 
Сиз ҳозирда ўзбек адиблари ораси-
да асарлари хорижий тилларга кўп 
таржима қилинаётган шоирлардан 
бирисиз. Шубҳасиз, бу даражага 
эришиш осон эмас. Бунинг учун 
энг аввало яхши шеър, яхши сўз-
ма-сўз ўгирма, муаллифга руҳан 
яқин бош қа миллат шоирининг 
сифатли шеърий таржимаси ва 
бош қа жараёнлардан ўтиш талаб 
этилади. Боз устига, таржима оғир 
ва машаққатли меҳнат. Шундай 
экан, айтинг-чи, бунга – бошқа 
мамлакатларда ҳам ўзбек шоира-
си сифатида танилишга қандай 
эришяпсиз?  

– Тўғриси, ўзим ҳам шошиб қоляп-
ман, ҳайронман, жуда ғалати ҳолат 
бу. Бир бошдан гапирсам: 2018 йили  
Тайландда ўтказилган халқаро шеъри-
ят фестивалида ўзбекистонлик шоир 
сифатида қатнашиб, биринчи ўринни 
олдим. Ғолибга мукофот сифатида ки-
тобим Лондонда чоп этиладиган бўлди. 
Атрофимдагилар гувоҳ, мен ҳам, улар 
ҳам икки йил мобайнида таржимон қи-
дирдик. Лекин бизга маъқул бўладиган 
таржимонни топиш осон бўлмади, эсла-
сам ҳозир ҳам бошим айланади. Бунинг 

устига ҳар ойда Лондондаги 
нашриётдан хат олиб туриб-
ман, шеър сўрашади. Кейин 
бор-йўғи сўзма-сўз таржима 
сўрай бошлашди. Бунинг 
ҳам уддасидан чиқолмадим. 
Улар нинг хат ла ри га жавоб 
бермай қўйдим, бош қа ило-
жим қолмаганди. Лекин ўша 
кунлари мен билмасдимки, 
бу бизга боғлиқ бўлмаган 
жараён.

Ҳозир бемалол айта ола-
ман, ҳар битта шеър, ҳар 
бир асарнинг инсонники 
каби тақдири бўлса керак. 
Негаки, “Рангин кўзёшлар” 
китобим лондонлик таржи-
мондан уч маротаба қайтди. 
У дастлаб бирорта шеърни 

қабул қилмади. Мен “кўнгилдагидек 
ўгирилган” деган “баҳо” билан юбор-
ган таржималар ҳақида: сизнинг шеър-
ларингизга яқинлашмаган ҳам, деган 
жавоб олишдан чарчадим, ҳафсалам 
пир бўлди, таржимадан кўнг лим қолди.

Ва кунлардан бир куни лондон-
лик таржимондан мактуб олдим. У  
шеърларимдан яхши хабардорли-
гини айтиб, ўзбекистонлик инглиз-
чани яхши биладиган бирор таржи-

мон билан ўзини гаплаштиришимни 
сўраган эди. Мен унинг мактубини 
таниқли ижодкор ва таржимон Аъзам 
Обидовга юбордим. Аъзамжон Жон 
билан гаплашиб, инглиз таржимон-
ларига атрофлича тушунчалар берди. 
Менингча, бу миллий менталитети-
миз, ўзбек тили ва ўзбекона бадиий 
тафаккурнинг ўзига хос товланиш-
лари билан боғлиқ масалалар эди. 
 Аъзамжон билан шеърда шоирнинг, 
лирик қаҳрамоннинг нима истаётга-
нини, ўзбек тилидан инглиз тилига 
шеър таржима қилаётганда биринчи 
навбатда нималарга аҳамият бери-
лиши зарурлиги ҳақида атрофлича 
фикр лашиб олишди. Ўшандан ке-
йин Жон Фарн дон уч ой мобайнида 
ўзбекис тонлик тўрт нафар таржимон 
билан ишлади. Шу вақт ичида Вьет-
намдан мактуб олдим, улар инглиз 
тилидаги шеърларимни сўрашди. 
Мен танлаб олишар, деган мақсадда 
Жон Фарн дон таржима қилган китоб-
нинг электрон шаклини жўнатдим ва 
икки ярим ой ўтиб, улардан китобим 
вьетнам тилида нашрга тайёр эка-
ни ва Ёзувчилар уюшмасига кўриб 
чиқиш учун топширилгани маълум 
қилинган хат олдим. Хуллас, Вьет-
намдаги китоб Лондондаги китобдан 
ҳам олдинроқ босилиб чиқди.

Яна бир куни Туркиядаги ўртоқла-
римиз 2008 йили Анқарада босилган 
турк тилидаги китобимни қайта нашр 
этмоқчи эканликларини хабар қи-
лишди. Ва янги таржималар сўраш-
ди. Мен олдинги китобим ўзгаришсиз 
қайта нашр этилишини хоҳламадим, 
улардан қайта кўриб чиқиш учун бир 

ой вақт сўрадим. Икки ойга чўзил-
ган мана шу фурсат ичида шоир ва 
таржимон Шермурод Субҳон билан 
сабр-тоқат ила ишладик ва каттагина 
тўплам тайёрлашга муваффақ бўл-
дик. Ва бу турк тилидаги китоб энг 
яхши таржимонлар томонидан озар 
тилига таржима қилинди. Айтишим 
мумкинки, ўтган йили Озарбойжонда 
менинг учта китобим, агар 2009 йили 
босилган “Қўрқинч” китобимниям 
қўшсак, Бокуда жами тўртта китобим 
чоп этилди.

Қўшни мамлакатлар – Қозоғис тон 
ва Тожикистонда босилган тўпламла-
римнинг таржимонлари ҳам бошлов-
чи таржимонлар эмас, маҳоратига бе-
малол ишонса бўладиган тажрибали 
таржимонлар эканини китобларим 
босилиб чиққанидан кейин билдим.

– Афсуски, кўпчилик ижодкор-
ларимиз бирон бир чет тилини 
яхши ёки мутлақо билмайди, шун-
га қарамасдан, ҳис этасиз, сеза-
сиз-ку, хорижий тилларга амалга 
оширилган таржималарингиздан 
кўнг лингиз тўладими?

– Энг қизиғи, ҳозиргача шеър-
ларим бир неча чет тилларига ўги-
рилган, йигирмага яқин хорижлик 

шоир-ёзувчилар китобларим ҳақида 
ёзган ёки тадқиқот олиб бораётган 
бўлса, сербми, итальянми, ҳиндми, 
инглизми, испанми, албанми, айнан 
бир хил шеърлардан мисол келтира-
ётганлари мени ҳайрон қолдиряпти. 
Демак, шеърнинг биринчи тилдаги 
таржимаси жуда муҳим. Ундан ке-
йинги таржималар айнан биринчи 
шеърни такрорлайди. Ҳозир итальян, 
серб, белорус, испан, украин, татар, 
бенгал, рус ва туркман тилларидаги 
китобларим тайёрлигидан хабарим 
бор, лекин қачон чоп этилишини бил-
майман. 

Менга ҳозир унисиям, буниси-
ям муҳим эмас. Мен учун муҳими – 
ёзиш! Мен фаолиятимда оғир ижодий 
таназзулдан ўтганман, яъни саккиз 
йиллик танаффусдан кейин қўрқиб 
қолганман, яна шундай ҳолат такрор-
ланишидан чўчийман.

Шубҳасиз, таржима ижоднинг 
алоҳида бир олами ва у ғоят мурак-
каб жараён эканини яхши биламан. 
Тил биладиганларнинг ҳаммаси ҳам 
таржимон эмас, таржимон бўлиб ҳам 
туғилиш керак, шекилли.

“Китоб дунёси” газетасидаги иш 
тажрибамдан келиб чиқиб айтаман-
ки, тилни мукаммал биладиган баъзи 
мутахассис-таржимонлар ярим қоғоз 
матнни тузук таржима қилолмаган-
лари ҳолда, тилни тузук билмайди-
ган, ҳатто ўша тилда гаплаша олмай-
диган, аммо бирор бир катта-кичик 
асарни берсангиз, кўнглингиздаги-
дек ёки ундан-да зиёда этиб таржима 
қила оладиган ҳаваскор таржимон-
лар бор. Бунинг нима эканлигини, 

сири, синоати қайда эканини  англаш 
мушкул. 

Менга яқинда Москвада нашрга 
тайёрланган китобимни чоп этиш-
га розилик олиш учун юборишди. 
Диққат билан кўра бошладим. Кун-
даликларимнинг ичида “Худо деб 
юрган кунларим Сени учратдим, ўша 
кунлари Сен ҳам Худо деб юрган-
мидинг?” деган жумла бор эди. Не 
кўз билан кўрайки, “Худодай юрган 
кунларим…” деб таржима қилинган. 
Тасаввур қиляпсизми, қанчалар оғир 
ҳолатга тушдим. Ва бир бошдан син-
чиклаб кўришга мажбур бўлдим. Бу 
оғир жараён бир ойга чўзилди.

Тажрибада кўраяпман, баъзида энг 
яхши таржимонларнинг ўгирмалари-
да ҳам шундай қалтис ҳолатлар юзага 
келадики, бир жумла учун бутун бир 
китобдан воз кечишни истаб қоласан! 
Очиғини айтганда, баъзан “алдов” би-
лан “ёлғон гапирмоқ” деган сўз ёки 
иборанинг фарқига бормайдиган “тар-
жимон”ларга ҳам дуч келдим.

Яқинда беларуслик таржимон ўз 
тилига ўгирилган таржимани юбор-
ди ва аслиятда ҳам шеърларимни 
етказишимни сўради. Ҳайрон бўл-
дим, билсам, у шеърларни рус тили-
дан таржима қилаётган экан. “Гугл” 

(“googlе”) таржимон ёрдамида бўлса 
ҳам шеърларингизни ўзбек тилида 
ўқишни хоҳлайман, деб ёзган эди.

Бир куни вақт топдим ва бела-
рус тилидаги шеърларни “гугл”  
(“googlе”)га солиб, шеърларимни қи-
дира бошладим. Негадир битта шеър 
йўқ... тополмаяпман. Русча варианти-
га қарадим, таниқли шоиримиз Алек-
сандр Файнберг туппа-тузук ўгирган. 
Ўша куни беларуслик шоира ва тар-
жимон Светлана Бикаевага мактуб 
ёздим, нақ икки ярим қоғоз. Мен уни 
хафа қилдим, деб ўйлагандим. Аммо 
у мактубдан боши осмонга етгани-
ни айтиб, умрбод сақлаб қўйишини, 
рози бўлсам, китоб ларига киритиши-
ни ҳам қўшиб қўйган.

Ҳозир беларус тилидаги таржи-
малар устида ҳамкорликда иш олиб 
бор япмиз. 

Барибир шоир ва таржимон ҳам-
корлиги яхши натижа беради, деб ўй-
лайман.  

– Сиз чет эл адабиёти вакилла-
ридан бир қанча шеърий ва насрий 
таржималар қилгансиз ва бу тар-
жима асарлар кенг эътироф этил-
ган. Таржимачиликнинг сир-асро-
ри, нозик жиҳатлари, бу борадаги 
таж рибангиз билан ўртоқлашсан-
гиз, балки ҳамкасбларимизга фой-
дали бўларди. 

Таржимон, таржима қилинади-
ган асар, таржима қандай бўлиши 
керак?

– Мен ҳамиша нимадир ёзиш-
ни бошласам, ўзимдаги ички, яъни 

руҳий ҳолат тубдан ўзгараётганини 
ҳис қиламан. Бу ҳолат таржима би-
лан ишлаш жараёнидаги аҳволим-
ни эслатади. Марина Цветаевани 
таржима қила бошлаган кунларим 
уйимда унинг руҳини аниқ ҳис қил-
ганман. Эсимдан чиқмайди, бир 
куни унинг Пастернакка бағиш-
ланган бир туркум шеърлари усти-
да ишлаётгандим, шу қадар ўзимда 
эмас эканман, турмуш ўртоғим адиб 
Қўчқор Норқобил уйга меҳмон ке-
лаётганини айтиб хонамга кирган-
ларида жуда ҳайрон қолдим. Бир 
жумла бор эди, мен ўша жумланинг 
ичида эдим. Бир сўзни тополмаёт-
ган эдим...

Кўзёш ҳақида эди у сўз. Нимадир 
овқат пишириш ҳақида гапирганла-
рида янаям ҳайрон бўлганман, қараб 
тураверганман. Ва неча соатдан буён 
қийнаётган ўша сўзни худди шу лаҳ-
зада топгандим... “Катта” сўзининг 
синоними керак эди, топдим ва жум-
лани давом эттирарканман, дарҳол 
ўзимга келдим: “Кўзёшлар бўлма-
син кўзлардан йирик”. Энди бемалол 
ҳамма нарса қила олардим. Овқат пи-
шириш иш бўптими?

Яна бир куни машҳур Озарбай-
жон шоири Рамиз Ровшаннинг “Сут 

тишининг оғриғи” достонини ўгир-
япман, анчадан буён кўтарилмаган 
қон босимим тушмаяпти. Бошидан 
охиригача ҳаяжон билан таржима 
қилганман. Бўлмаса, мазкур асарни 
неча марта аслиятда ва  ўзбек тилида 
ўқиганман. Энг қизиғи, таржима ту-
гаганда, касаллик ҳам йўқолган эди...

Таржима жараёнининг ғалатилиги 
шундаки, бу бировнинг асари экани-
ни унутиб қўясан, асар муаллифига 
айланасан ва ҳар бир сўз билан яшай 
бош лайсан. Сен ёзаётганингда ҳис 
қилмаган кўп нарсаларни таржима 
жараёнида бошдан кечирасан. Икки 
одам бўлиб яшайсан! Баъзан шеърни 
таржима қилиш керак эмас, аслият-
да ўқиш керак, деган фикрлар юра-
ди. Аввал ўзим ҳам шу фикрда эдим.  
Аммо шеърни таржимасиз ўқиб ту-
шуниш имкони бўлмаса, нима, яхши 
шеър фақат бир тилда, бир миллат-
ники бўлиб қолиши керакми? Агар 
шундай бўлса, биз ҳозиргача севиб 
ўқийдиган аксарият  шоирларни тани-
май ўтиб кетармидик...

Таржима таржимондан истеъ-
доддан ташқари оғир меҳнатни ҳам 
талаб қилади. Баъзан таржимонлар 
қайсидир сўзларнинг синонимлари-
ни сўрашади. Баъзи сўзларнинг ҳат-
то синонимлари йўқ, баъзан сўзнинг 
ёндош маъноси мутлақо бошқа кўча-
ларга кириб кетиб қолади. 

Таржимада бир қарасангиз қи-
зиқ, бир қарасангиз ғалати воқеалар 
ҳам рўй беради. Масалан, яқинда 
бир араб таржимони кундаликла-
римни араб тилига шеърий тарзда 
ўгирибди. 

Мен унга бундай йўл тутиб бўл-
маслигини тушунтиргунимча... эҳ-ҳе,  
қанча вақтим кетди.

– Маълумки, мамлакатимизда 
бадиий таржима соҳасини ривож-
лантириш, малакали, истеъдодли 
таржимонларни тайёрлаш бораси-
да талай ишлар амалга оширил-
моқда. Таржимачиликни янада 
рав нақ топтириш, ўзбек адабиёти-
ни жаҳонга тезроқ, кўпроқ ва кенг-
роқ ёйиш учун яна нима ишлар қи-
лиш лозим, деб ҳисоблайсиз?

– Бугунги кунда Президентимиз 
раҳнамолигида юртимизда адабиёт-
га, санъатга, умуман, маънавиятни 
юксалтиришга хизмат қиладиган 
соҳаларни ривожлантиришга алоҳи-
да аҳамият берилмоқда. Бу адаби-
ётимизда, хусусан, шеъриятимиз, 
жумладан, таржима соҳасида ҳам  
самарали натижалар бераётгани-
га барчамиз гувоҳ бўлиб турибмиз. 
Яъни миллий адабиётимиз, ўзбек 
адабиёти хорижий мамлакатларда 
тобора омма ла шмоқда. Бу борада 
Ўзбекис тон Ёзувчилар уюшмаси, ай-
ниқса, ке йинги йилларда бир қатор 
ижобий ва фойдали ишларни амалга 
оширди. 

Қаранг, бизнинг қандай кучли, 
маҳоратли таржимонларимиз бўл-
ган: Қодир Мирмуҳаммедов, Шариф 
Толиб, Лутфулла Олимов, Абдулла 
Хўжахонов, Озод Шарафитдинов, 
Абдулла Орипов, Эркин Воҳидов, 
Шавкат Раҳмон, Амир Файзулла, Янг-
лиш Эгамова... Таржимачиликнинг 
тирик афсоналари Иброҳим Ғафуров, 
Низом Комил, Олим Отахон (барча-
ларини номма-ном айтолмаётганим 
учун мени кечиришсин)... Бу – ўзбек 
адабиётининг, ўзбек маданиятининг 
бахти. 

Бу улуғ устозларимизнинг халқи-
миз маънавиятини, маданиятини 
юксалтириш, адабиётимизга соф на-
фаслар олиб кириш орқали уни бо-
йитиш борасидаги хизматлари беқи-
ёс, албатта. Улар асар муаллифлари 
билан бирга нафас олиб, бирга яшай-
диган инсонлардир. Уларнинг ҳурма-
ти асар муаллифларининг ҳурмати-
дан кам эмас. 

Қувончлиси шундаки, ҳозирги ёш 
ижодкорлар орасида ҳам келажаги 
катта умид уйғотадиган таржимонлар 
бор. Биз уларни ҳар томонлама қўл-
лаб-қувватлашимиз, улардан ёрдами-
мизни аямаслигимиз керак. Айниқса, 
бадиий адабиётларнинг тарғиботига 
ихтисослашган нашриётлар уларга 
буюртма бериб, жаҳон адабиётининг 
сара асарларини таржима қилдириш и 
ҳамда уларнинг меҳнатларини муно-
сиб тақдирлаши лозим. 

Бу борада нуфузли “Жаҳон ада-
биёти” журнали амалга ошираёт-
ган ишларни алоҳида эътироф этиш 
ўринли бўлар эди.

Мени бир ҳолат ҳайратга со-
лади, масалан, Олмонияда олмон 
 шоир-ёзувчиларининг таржимонлари-
га ёзувчи ёки шоирнинг ўзи тирилиб 
келгандек муносабатда бўлишади.

Дарҳақиқат, таржимон ҳам тўла-
қонли ижодкор, унинг номи адиб номи 
билан ёнма-ён туришга ҳақлидир. 

Салим АШУР 
суҳбатлашди.

ШЕЪР ТАРЖИМАСИ 
ҚАЛБ ТАРЖИМАСИДИР

Таниқли шоира, “Китоб дунёси” газетаси бош муҳаррири Хосият РУСТАМОВА билан суҳбат

“Ўзбек тили ва адабиёти”
2020 йил 6-сон

Тилшунослик масалаларига 
бағишланган тадқиқотларда тил 
ва этнос муносабати, этноснинг 
шаклланишида тилнинг ишти-
роки (Ё.Одилов “Тил ва этнос”), 
тил бирликлари, уларнинг маъ-
лум бир лисоний муносабатлар 
асосида ўзаро боғланиши (А.Бер-
диалиев, И.Эрматов мақоласи) 
мавзулари ёритилган. 

Адабиётшунослик рукни-
да А.Абдуқодировнинг Алишер Навоийнинг Комил 
Хўжандий ғазалларига боғлаган татаббулари таҳ-
лил этилган. Ш.Аҳмедованинг “Асқад Мухтор ада-
бий-танқидий қарашлари” ва Х.Ҳамроқулованинг 
“Улуғбек Ҳамдам ижодида шахс талқини” мавзулари-
даги мақолалари ҳам ушбу сонда берилган. 

Мумтоз адабиёт, халқ оғзаки ижоди намуналари, 
замонавий ўзбек адибларининг ҳикоялари, қисса ва ро-
манлари, қадимий ёдгорликлар тадқиқига бағишлан-
ган ихчам тадқиқотлар “Илмий ахборот” рукни остида 
ёритилган. 

Адабиёт илми заҳматкашлари Шоира Аҳмедова ва 
Саидбек Ҳасан ҳақидаги дил сўзларини, таниқли қа-
димги ёдгорликлар тадқиқотчилари Насимхон Раҳмон 
ва Қосимжон Содиқовнинг ўзбек туркологияси шакл-
ланиши ва ривожланиши йўлидаги хизматлари илмий 
асосда кўрсатиб берилган Г.Соатова мақоласини ҳам 
журналнинг ушбу сонида ўқийсиз.

АдАбий-бАдиий нАшрлАр
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с¤ровнома

Юртимизда миллий мусиқа санъатимиздан таъ-
лим берадиган махсус ўқув юртлари иш бошлади. 
Лекин биз кўп асрлик тарихга эга муаззам санъати-
мизни қандай англаяпмиз? Мақомни қандай ўқити-
шимиз, ўргатишимиз керак? Санъат, айниқса, му-
сиқа — илоҳий куч, илоҳий мўъжиза. Мақом ана 
шу илоҳийликнинг чўққиси, назаримизда. 

Бугунги глобал ахборот асрида фарзандларни 
тўғри тарбиялаш муҳим, ўта муҳим вазифа. Очиғи-
ни айтадиган бўлсак, мақомлар яралган замон ва 
маконда жамиятнинг олий қадриятлари ўшандай 
савияда бўлган; мусиқа, адабиёт, дин, фалсафа, 
тасвирий санъат, архитектура ва ҳоказо соҳалар 
бир-бирига муносиб равишда ривожлан-
ган. Инчунун, мақомларни ижод ва ижро 
этувчи, эшитиб баҳоловчи хос давралар-
нинг маънавий эҳтиёжлари ҳам шу қадар 
юксак бўлган. Айни вақтда, ахборотнинг 
узатилиш суръати ҳам бугунгидек шид-
датли бўлган эмас. Шу нуқтаи назардан, 
чексиз мусиқий ахборот уммонида ўзини 
йўқотиб қўяёзган замондошларимиз учун 
мақомнинг аҳамияти қандай? Бугуннинг, 
эртанинг одамига у нима беради, деган са-
вол турибди. 

Талабалик йилларимизда мақомларни 
эшитиш, ёд олиш бирмунча мураккаб вази-
фадек туюлган. Қуйи ва ўрта тизимда фор-
тепиано мутахассислиги бўйича таълим ол-
ганлар учун Бах, Моцарт, Бетховен ва бош-
қа композиторлар асарлари яқиндек эди. 
Аммо дастлаб “Мақом асослари” фанини 
ўзлаштириш учун мажбурий бўлган вази-
фалар бора-бора ёқимли кундалик одатга 
айланди. Ҳаётда доим ҳам хоҳлаган амалингизни 
бажаравермайсиз. Шундай вақтлар бўлади, ўзин-
гизни мажбурлаб, қийинчилик лар билан бир ишни 
қилишга тўғри келади. Лекин натижаси ижобий 
бўлади. Биз ўша яхши якун ҳақида ўйлашимиз ке-
рак. Энг кучли инсон – бу ўзининг менини бошқара 
олган, хоҳишларини бошқара олган одам. Талаба-
ларга доим шуни таъкидлайман: ўзингизни қий-
нашни ўрганинг. Бошида ошиб бўлмас довондек 
кўринган мушкулотлар ёқимли машғулотингизга, 
кундалик қалб эҳтиёжингизга айланиб қолмагу-
нича тинчиманг. Агар узоқ уринишлар ҳам самара 
бермаса, демак, сиз касб танлашда янглишгансиз.  

Мақомларни ёддан айтиш, қайта-қайта тинглаш 
билан идроклаш босқичига қадам қўйилади. Яъни 
мақомларни тинглаб “сел бўлиш” даражасига ет-
ган одам уни англаш остонасига етиб келган ҳи-
собланади. Ана шундай одамлар мақомлар бўйича 

илмий иш қилса, улар тадқиқот эмас, балки ижод 
қилади. Том маънода ижодий лаззат дарёсида суза-
ди. Бизнинг бугунги кундаги оғриқли нуқтамиз шу 
жойда. Балки айрим устозлар ранжишар... Аммо 
ҳақиқатга тик боқиш керак. Мақомларнинг ама-
лий жиҳатларини пухта ўзлаштирган, ижрочилик 
билан шуғулланувчиларда назарий илм, яъни анг-
лаш муаммоси, мақомлар бўйича илмий-назарий 
тадқиқотлар олиб борувчиларда эса ижрони ҳис 
қилиш етишмайдигандек туюлади. Назаримизда, 
соҳанинг бу эгиз тармоғи алоҳида-алоҳида мута-
хассисликка ажралиб қолгандек. Ижрочилар бир 
томон, назариётчилар бошқа томон гўё. 

Бугун мақом илмига, сўзининг маъносидан 
тортиб, тарихию тавсифини ўрганишга қизиқувчи, 
рағбат билдирувчи мақомчилар ҳамда, ҳеч бўлма-
ганда, мақом пардалари ва усулларини фарқлай 
оладиган, бирор чолғуда ижро этиб, амалий унсур-
ларни ҳис қила оладиган мақомшунослар керак. Бу-
нинг учун Ўзбек мақом оламида янги даврни янги 
услублар билан бошлаш даркор. Бу – ҳам педаго-
гик услубиётлар, ҳам устоз-шогирд анъанасидаги 
янгиликлар, ҳам илмий жабҳадаги ислоҳотлардир.

Соҳада янги бурилишлар қилиш учун, аввало, 
мутахассисларнинг билим ва тажрибаларини бир-
лаштириш зарур. Каттадир, кичикдир — барчанинг 
бу борада шахсий мулоҳазалари, таклифлари бор. 
“Кенгашган тўй тарқамас” қабилида бирлашиб, 
мақом таълимотида  аниқ бир комплекс услубни 
ишлаб чиқиш ва оз фурсат ичида амалга жорий 
этиш керак. 

Бунинг учун, аввало, мақом санъати бўйича 
илгари ёзилган ўқув-услубий, илмий тадқиқот 
ишларини янгилаш лозим. Янги адабиётларни 
яратиш бироз вақтни талаб қилади. Иш юриши-
ши учун дастлаб мавжудларини саралаш ва қай-
та ишлаш мақсадга мувофиқ. Иккинчидан, ўқув 
режасидаги фанлар тизимини яна бир синчиклаб 
кўздан кечириш керак. Миллий мусиқа таълимо-
тига “бегона” фанлар ўрнини мақом, анъанавий 
ўзбек мусиқаси, достончиликда муҳим бўлган 
мумтоз адабиёт, сўз қудрати (бадиий матнни 
таҳлил қила олиш), аруз илми, ижрочилик мак-
таблари, услублари, талқин масалалари, мақом-

шуносларда муайян анъанавий чолғу 
ижрочилиги, мақом ижрочиларида эса 
тадқиқотга майл уйғотиш мақсадида ил-
мий-оммабоп ва соф илмий мақолалар 
ёзиш услуби доирасидаги фанларга бў-
шатиш лозим. Шу билан бирга, ўқув ре-
жада мавжуд араб тили, форс тили, ман-
башунослик, инглиз тили каби фанлар 
соатларини кўпайтириш зарур. Учинчи-
дан, шу даврга қадар мақом ва анъанавий 
миллий мусиқа бўйича қилинган қўлёз-
ма ҳуқуқидаги номзодлик, докторлик 
ишларини монографиялар шаклида нашр 
эттириш керак. Айни вақтда, хорижий 
мутахассислар билан ўзаро ҳамкорлик 
алоқаларини ўрнатиш, тажриба алма-
шиш, малака ошириш курсларини таш-
кил этиш, ОАВда, ижтимоий тармоқлар-
да мақом тарғиботига эътибор қаратиш 
даркор, соҳа фидойилари – хоҳ ўқитувчи, 
хоҳ талаба ё ўқувчи бўлсин, муносиб рағ-

батлантириш тизимини йўлга қўйиш ҳам муҳим 
вазифалардан.

Президентимиз Шавкат Мирзиёев бошлаб бер-
ган янги ўзбек мақом оламининг туғилиши бўсаға-
сида турган эканмиз, шу кунга қадар устоз мақом-
чилар, ҳофизу машшоқларнинг шарафли меҳнатла-
рини эътироф этган ҳолда, янги руҳ, янги шижоат, 
янгича қарашлар билан соҳани ислоҳ қилишимиз 
зарур. 

Лайло ЖЎРАЕВА,
Ўзбек миллий мусиқа 

санъати институти кафедра мудири.
Латофат ТОЛИБЖОНОВА,

шу институтнинг иқтидорли 
талабалар 

илмий фаолиятини ташкил этиш 
сектори бошлиғи.

МАҚОМ — ТАРБИЯ ҚУРОЛИ

Мадҳия – давлат рамзи. Давлатимиз Мадҳия-
сини яратиш икки донишманд, фидойи инсонлар-
га: Мутал Бурҳонов билан Абдулла Ориповга на-
сиб этгани ўзи катта бахтдир. Улар тарихда ўзбек 
халқининг ифтихори бўлиб қолдилар. 

Ўзбекистон Қаҳрамони, Ўзбекистон халқ 
 шоири, атоқли давлат ва жамоат арбоби, севим-
ли шоиримиз Абдулла Орипов Амир Темур юрти 
“Илму адаб қуббаси” деб ном олган Қашқадарё 
воҳасида Наврўз куни дунёга келганининг ўзида 
ҳам бир ҳикмат бор. У 6-7 ёшдан бошлаб шеър ёза 
бошлаган, “Қушча” деб номланган биринчи шеъ-
ри матбуотда эълон қилинган. 

Абдулла Орипов болалигиданоқ тиришқоқ 
ва шоиртабиат бўлиб улғайди. Яссавий, Навоий, 
Саъдий, Бобур каби мутафаккир шоирларнинг 
асарларини ўқиб ўсди. Мактабни олтин медаль 
билан битириб, Тошкент давлат университе-
ти (ҳозирги ЎзМУ) филология факультетининг 
журналистика бўлимида таҳсил олди. Талабалик 
даврида Ғафур Ғулом, Ҳамид Олимжон, Ойбек, 
Абдулла Қаҳҳор, Мақсуд Шайхзода, Миртемир 
сингари атоқли адиб лар сабоқларини, шунинг-
дек, Озод Шарафиддинов, Матёқуб Қўшжонов 
каби фидойи устозлар таълим-тарбиясини олга-
ни шоир ижодига катта таъсир кўрсатди. Унинг 
ижоди айнан талабалик йилларида бошланди. 
Она Ватанини, унинг гўзал табиатини, доно 
халқини жондан севиб, бор меҳрини бахшида 
этиб куйлаш шоир ижодининг ўзагини ташкил 
этади. 

Атоқли адиб Абдулла Қаҳҳор туғма истеъдод 
эгаси Абдулла Орипов ҳақида шундай деган эди: 
“Шеъриятда кутилмаган янги нафас пайдо бўлди. 
Томчини кузатган бўлсангиз, тўлишгандан кейин 
томади. Абдуллажоннинг шеърлари ҳам ана шун-
дай. Олдин сўзма-сўз, сатрма-сатр юраги қонида 
қайнаб пишади. Ана ундан сўнг қоғозга тушади”. 
Келажаги порлаб турган шогирдига устознинг 
меҳри бўлакча эди.

 Дарҳақиқат, теран тафаккурли шоир ўзбек ада-
биётига, шеъриятига янгича жозибали оҳангдор 
куй билан, қуёш нуридай иссиқ тафт билан кириб 

келди. У дастлабки “Митти юлдуз” (1965) шеърий 
тўплами биланоқ бутун Ўзбекистонга танилиб, 
машҳур бўлди. 

Абдулла Орипов устози Абдулла Қаҳҳорни 
эҳтиром билан тилга олиб: “Менга у кишининг 
пиёласидан сув ичиш насиб этганига фахрлана-
ман”, деган эди. Абдулла Орипов устоз адибнинг 
илтимосига кўра унинг “Нурли чўққилар” номли 
ҳикоясига қуйидаги тўртликни эпиграф сифатида 
ёзиб берган эди: 

Гоҳо ер меҳрини ўйларкан, 
Эсга тушар дорнинг сиёғи, 
Ажаб ҳикмат: одам ўларкан
Узилганда... ердан оёғи.
Шунингдек, устози Абдулла Қаҳҳор “Ўт-

мишдан эртаклар” қиссасига шогирди Абдулла 
Ориповнинг “Муножот”ни тинглаб” шеърида-
ги тўрт мисрани эпиграф қилиб олганлиги ҳам 
устоз билан шогирднинг қанчалик бир-бирла-
рига яқинлигини кўрсатади.  

Шоирнинг машҳур бўлишида, кенг миқёсда 
халқ меҳрини қозонишида асарлари тилининг 
содда ва равонлиги, теран маънолиги, халқ тилига 
яқинлиги асосий омиллардир. У доим халқ дарди-
ни ҳис этиб ёзди, юртини озод кўриш орзуси би-
лан яшади. Шўро замонида она тилимиз тақдири-
ни ўйлаб қайғурди. “Она тилим” шеъридаги ушбу 
сатр ларда бу ўз аксини топган: 

Она тилим, сен борсан, шаксиз, 
Булбул куйин шеърга соламан. 
Сен йўқолган кунинг, шубҳасиз, 
Мен ҳам тўти бўлиб қоламан!
Бетакрор ижодкорнинг кичик бир тўртли-

гидан тортиб то йирик жанрлардаги асарла-
ригача асосий мавзу инсон манфаати, ҳаёти, 
маънавияти. “Жаннатга йўл”, “Ҳаким ва ажал” 
каби достонлари, буюк давлат арбоби  Амир 
Темур ҳақидаги “Соҳибқирон” номли бебаҳо 
шеърий драмаси адабиётимиз хазинасини бо-
йитди. Амир Темур тимсолини эл-юр ти ҳақида 
тинимсиз ўйлайдиган, қайғурадиган буюк та-
рихий шахс сифатида катта маҳорат билан тас-
вирлаган: 

МАДҲИЯМИЗ ИЖОДКОРИ

АКТЁР — 
ҲАРАКАТДАГИ ОБРАЗ

Ҳар қанча фахр этсанг арзийди, ўзбек, 
Балқибсан бир зотнинг юксак шонида. 
Темурбек юлдузи Олтин қозиқдек
Чарақлар буюклар қаҳкашонида.
Ардоқли шоир Абдулла Орипов моҳир таржи-

мон ҳам эди. Жаҳон адабиётининг Данте, А.Пуш-
кин, Т.Шевченко, Р.Ҳамзатов, Қ.Қулиев каби буюк 
шоирлари асарларини ўзбек тилига таржима қилиб, 
улардан бизни баҳраманд этди. 

Абдулла Ориповнинг Навоий ҳазратларига ҳам 
шогирд, ҳам инсон сифатида меҳри чексиз эди. На-
тижада “Алишернинг онаси”, “Алишер ва талаба”, 
“Муножот”ни тинглаб”, “Навоий” каби ноёб шеър-
лари дунёга келди: 

Жаҳонки муқаддас нени кўрибди, 
Барига онасан, эй қодир ҳаёт. 
Беш юз йил наридан боқиб турибди, 
Нурли бу юзларга нуроний бир зот. 
“Навоий” шеърида шоир Навоий тимсолини 

буюк зот, шеърият мулкининг султони, нафақат биз-
нинг, балки бутун инсониятнинг буюк шоири экан-
лигини таъкидлайди. 

Устоз-мураббийлар мавзуси Абдулла Орипов 
шеъриятининг ўзак мавзуларидан бири сифатида 
биз педагогларни беҳад руҳлантиради. “Муаллим-
ларга”, “Муаллим”, “Азиз муаллим” каби шеърлар 
бунинг далилларидир:

Нечоғ бахтиёрман, таъзимда шу тоб, 
Сизнинг шаънингизга битмоқдаман байт. 
Не одам бўлардим, қўлимда китоб,
Бирор ҳарф танимай турсайдим лоқайд.
Сиз-ку, “Алифбо”дан “Қомус”гача то
Бари-барисини танитган устоз. 
Мен Абдулла Ориповни кўпгина тадбирларда 

кўрганман. Бир куни иш юзасидан Ёзувчилар уюш-
масига борганимда, у киши тадбирга кетишга шо-
шилиб шайланаётган экан. Мен оддий бир муал-
лима-ижодкор хижолат бўлиб уларга боққанимда, 
шошиб турганига ҳам қарамай мен билан қўл бе-
ришиб кўришди-да, ичкарига таклиф этди. Қисқа 
суҳбатдан сўнг мени кузатиб хайрлашди. Шунда 
мен бу олижаноб инсоннинг қанчалик камтар, 
маданиятли, маънавияти етук, ширин муомалали, 
барчага баробар, бағрикенг эканига амин бўлган-
ман. Ўша учрашув менинг хотирамда ўчмас из 
қолдирган. Таълим муассасалари учун қирққа яқин 
сценарийлар ёзган бўлсам, аксариятида Абдулла 
Орипов шеърларидан фойдаланганман. 

Оллоҳ берган туғма истеъдод соҳиби, атоқли 
 шоиримиз Абдулла Орипов бир шеърида: 

Биз томчи эрурмиз, халқ эса уммон, 
Халқ ўлмас, томчи ҳам, демак, ўлмайди —

деганидек, қуёш заррин нурини атрофга сочар 
экан, ҳаёт бор, ҳаёт бор экан, халқ ҳам бор. Демак, 
халқимиз эъзозида бўлган севимли  шоиримиз Аб-
дулла Орипов ҳам ҳамиша барҳаётдир. 

Гулжамила АЪЗАМХЎЖАЕВА,
Ўзбекистон Республикаси 

Халқ таълими аълочиси

Ҳар куни эрта тонгда бутун юртимиз бўйлаб 
Ўзбекистон Республикаси Давлат Мадҳияси янграй-
ди. Уни тик туриб, ўнг қўлимизни кўксимизга қўйиб 
ижро этар эканмиз, қалбларимиз шу Ватан, шу халқ 
фарзанди эканимиздан фахр, ғурур ва тинч-осуда 
ўтаётган ҳар бир кунимизга шукроналик ҳисси билан 
тўлиб-тошади. 

— Юртимиз театрларида ижод қи-
лаётган аксарият актёрларни танийман, 
ижодларидан хабардорман. Шуни аниқ 
биламанки, актёрнинг театрдаги ўрни 
беқиёс. Театр таг-томири билан, моҳи-
яти ва бошқа жиҳатлари билан фақат 
актёрга тааллуқли, актёрнинг мулки, 
актёрнинг ихтиёридаги маскан. Театр 
ўз ғояларини, таъсир кучини фақат ак-
тёр орқалигина намоён этади. Театрда 
режиссёрнинг ўрни, унинг ҳал қилувчи 
вазифасини камситмаган ҳолда айта 
оламанки, ҳар қандай  режиссёрлик 
талқини, фақат актёр ижросида амалга 
оширилгани билан қадрланади.

Ҳар қайси актёрда, агар у актёрлик 
мактабини ўтаган, театрда бироз тажри-
ба орттирган бўлса, ҳар қандай жанрда 
исталган ролни ижро этиш имконияти 
бўлади. Фақат актёр бу имкониятини 
ишга солмаган, ҳеч ким ундан шундай 
ижро услубини талаб қилмаган бўлиши 
мумкин. Шу боис, у ижро этган роллари-
да бир хиллик кўзга ташланади, яъни ҳар 
сафар ўзига “қулай” усулни ишга солаве-
ради, бунинг учун мақталади ҳам. Ўзида 
бошқа хислатлар борлигини билмайди 
ҳам. Шунингдек, тинмай турли жой-
лардаги турли тадбирларда қатнашиш, 
учрашувдан учрашувга “югуриб бориб, 
югуриб қайтиш”, тирикчилик учун тўй-
ларга мунтазам бориш оқибатида ҳам ак-
тёр “қотиб қолган” услубларни орттириб 
олади. Бу эса актёрни саёз қилиб қўяди. 

Актёр — бу ҳаракатдаги образ. У 
аввало фикрловчи, интеллектуал са-
вияси баланд, юртида, дунёда  содир 
бўлган ва бўлаётган воқеа-ҳодисалар-
га муносабати аниқ, уларни мушоҳада 
қила оладиган, саҳна санъатини, унинг 
қонунлари ва талабларини миридан 
сиригача биладиган, ўз устида тинмай 
ишлайдиган, касби талабларига сўзсиз 
риоя қиладиган, инсоннинг ҳар қандай 
вазиятдаги ҳолатини чуқур ҳис қилиб, 
уни саҳнада мукаммал ифодалай била-
диган, маданияти, ахлоқи, ҳаёт тарзи 
билан атрофидагиларга ибрат кўрсата-
диган санъаткор бўлиши керак.

Бундан юз йигирма йил олдин  театр 
ислоҳотчиси, актёрлик санъатининг бу-
тун моҳиятини  — “система”сини ярат-
ган К.С.Станиславскийнинг “Этика”си 
ҳақиқий актёр ва унинг қандай бўлиши 
кераклиги ҳақида. Афсуски, биз бугун те-
атрда актёрлар жамоасидаги ижодий му-
носабатларни шакллантириш борасида 
К.С.Станиславскийнинг этика хусусидаги 
фикр-мулоҳазаларига мутлақо аҳамият 
бермай қўйганмиз, уни унутганмиз. Ста-
ниславский театр ижодий жамоасини ша-
кллантириш масаласида муросасиз, қат-
тиққўл ва талабчан бўлган. Касбдош ларини 
писанд қилмайдиган, касбининг фидойиси 
бўлган актёрлар устидан кулиб, масхара-
лайдиган, жамоа орасида миш-миш ларни, 
иғволарни тарқатадиган кишилар бу буюк 
режиссёрнинг ашаддий рақиблари бўлган. 

Унинг таъбирича: “Тасодифий ва иқтидор-
сиз актёрларни театрда қолдириб бўлмай-
ди: улар бу даргоҳдаги ижод қувончини 
поймол қилиб, обрўсини тўкадилар. Кимки 
ролини кичик деб норози бўлса, билиб қўй-
син, ролнинг кичиги бўлмайди — актёр-
нинг кичиги бўлади...”. 

Турли театрлар актёрлари билан 
ишлаб, ҳар сафар бир хулосага кела-
ман. Актёрларимиз ўз устларида деярли 
ишламайдилар, касблари талаблари-
ни мукаммал билмайдилар ва шу боис 
саҳнанинг қатъий қоидаларини кўп буза-
дилар. Актёрларимиз учун “Актёрнинг 
ўз устида ишлаши” ва “Актёрнинг роль 
устида ишлаши” деган заруриятлар анча 
бегоналашиб кетган. Уларнинг  аксария-
ти “режиссёр ихтиёридаги бажарувчи”га 
айланиб қолишган. Келинг, актёрлари-
мизни камситмайин, улар яхши кўриб, 
меҳнатларини шарафлаб туриб, эслари-
дан чиқарган ўша “Этика”дан бир неча 
иқтибослар келтириб қўя қолай:

“Ўз касбини, техникасини машқ қил-
масликка актёрнинг фақат бир хил баҳо-
наси бор: “вақт йўқ...”. Модомики артист-
да “вақт йўқ” экан, унинг санъати ҳам, 
жуда нари борса, жойида қотиб туради, 
акс ҳолда тобора сўниб бораверади”. 

“Ачинарлиси шундаки, артист ўзи-
ни  доимо “оби тобидаман” деб юра-
веради. У тасодифий техникани (ижро 
услубини) нотўғри, асосланмаган, ва-
зифасиз, таҳлилсиз репетицияларда, 
худди шундай кечки “ишларда” (обдон 
тайёргарлик кўрилмаган спектакллар-
да, тўйларда ва бошқа бир-икки соат-
да ўтадиган “халтура” чиқишларда) 
шакллантиради. Олқишлар ҳам олади. 
Матбуоту телекўрсатувларда мақтала-
ди, борингки, унвону мукофотлар ҳам 
олади. Бора-бора бу артист ўзининг 
“ягона услубини топади” ва бошига қи-
лич келгандаям ундан ажралмайди. Бу 
услубни у бир умр, қандай жанрдаги 
асарда бўлмасин, бир мисқолини ўзгар-
тирмай қайтариб қўллайверади”.

“Актёр ўз касбининг моҳиятига 
кўра, катта ва анча мураккаб жамоанинг, 
гуруҳнинг — театрнинг бир бўлаги, 
унинг аъзоси ҳисобланади. Шу жамоа, 
шу гуруҳ номидан ҳар куни минглаб 
томошабинлар олдига чиқади... Унинг 
номи театр номи билан чамбарчас қо-
ришиб кетади... Шу сабабдан, қайси бир 
театрнинг актёри бирор ножўя иш қил-
са, жиноятми, жанжалми содир этса, ак-
тёр қанчалик зўр бериб инкор қилмасин, 
газетада қанчалик ўткир раддия мақо-
лалар чиқармасин, у театр шаънига, 
бутун жамоа шаънига туширган доғни 
юволмайди. Алқисса, артист театрдан 
ташқарида ўзини тутиб юришга, театр 
номини фақат саҳнадагина эмас, балки 
ҳаётда ҳам юксак сақлашга масъулдур”.

Назаримда, ҳақиқий актёр қандай 
бўлиши кераклигини бундан ортиқ таъ-
рифлаб бўлмас.

Халққа манзур бўладиган асарни саҳна-
га олиб чиқиш мураккаб ва машаққатли 
ижодий меҳнатни талаб этадиган жара-
ён. Бу жараёнда кўп нарса режиссёрнинг 
маҳоратига, ташкилотчилик қобилияти-
га, холислиги ва ҳатто кимлигига — шах-
сига боғлиқ. Айни пайтда шундай фази-
латлар актёрлардан ҳам талаб этилади. 
Саҳна санъатимиз равнақига бефарқ бўлма-
ган ҳар қандай мухлисда қизиқиш уйғота-

диган ана шу масалалар юзасидан биз бевосита соҳа мутахассисларига, 
санъаткорларга аниқ саволлар билан мурожаат қилишни лозим топдик. 
Бундай қисқа сўровномадан кўзланган мақсад эса, театр санъ атимиз ри-
вожи йўлидаги муаммоларга аниқлик киритиш ва уларга ечим топиш учун 
фикр-мулоҳазаларни ўртага ташлашдан иборатдир.

Қуйида сўровномамиздаги саволларга Ўзбекистон Республикаси
санъат арбоби, режиссёр Олимжон Салимовнинг жавоби билан 

танишасиз.
                                                                                              Таҳририят

Ўзингиз фаолият юритаётган театрдан бошқа те-
атрлардаги актёрлар  ижодидан  хабардормисиз?

Театрда актёрнинг ўрни ҳақида нима дейсиз?
Ҳақиқий  актёр  қандай  бўлиши  керак?

ФОЙДАЛИ МУЛОҚОТ
“Ўзбекконцерт” давлат муассасасида Ўзбекистон Республикаси Президенти-

нинг “Тадбиркорлик субъектларининг ҳуқуқлари ва қонуний манфаатларини ҳимоя 
қилиш тизимини янада такомиллаштириш чора-тадбирлари тўғрисида”ги Фармо-
ни ҳамда соҳага оид қонунлар ва бошқа меъёрий-ҳуқуқий ҳужжатлар ижросини 
таъминлаш борасидаги вазифаларга бағишланган семинар ўтказилди. Тадбирда 
Ўзбекистон Республикаси Президенти ҳузуридаги Тадбиркорлик субъектларининг 
ҳуқуқлари ва қонуний манфаатларини ҳимоя қилиш бўйича девони вакили М.Ми-
ролимов, Муассаса марказий аппарати ҳамда ҳудудий бўлимлари ходимлари ZOOM 
дастури орқали иштирок этишди. Семинарда мавзу юзасидан маъруза тингланди. 

Шундан сўнг 2021 йил 20 январь куни қабул қилинган “Маданий фаолият ва 
маданият ташкилотлари тўғрисида”ги қонуни ва унинг мазмун-моҳияти, шунин-
гдек, маданият ва санъатни ривожлантириш борасида қабул қилинаётган меъ-
ёрий-ҳуқуқий ҳужжатларни амалиётга жорий этиш юзасидан суҳбат бўлиб ўтди. 

Тадбир давомида мутахассислар муассаса марказий аппарати ҳамда ҳудудий 
бўлимлар ходимларини қизиқтирган саволларига жавоб бериб, келгусида бундай 
семинар-тренингларни ўтказиб туриш иш фаолиятининг самарали бўлишида катта 
аҳамиятга эга эканини таъкидлашди.

“Ўзбекконцерт” давлат муассасаси ахборот хизмати

Абдулла Орипов таваллудининг 80 йиллиги
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Сотувда нархи эркин.

ГАЛЕРЕЯ: Тани³ли мусаввира Шамсируй ¥асанова (1917-1956) ижодидан намуналар

Афсуски, сўнгги йилларда ўз-
бек киноси дунё ҳақиқатларидан 
ажралиб қолди. Қоғозда ҳамма нар-
са яхшидек туюлади, бироқ мам-
лакатимизда йиллар давомида де-
ярли бирон марта йирик халқаро 
кинофорум ўтказилмади. Бундай 
анжуманлар ўтказилганда, одатда, 
дунёнинг турли ҳудудларидан ки-
ночилар, кино ихлосмандлари кел-
ган бўлар эди. Европа, Осиё қитъ-
алари режиссёрлари, танқидчилари 
ишти рокидаги кинофестиваллар-
да ўз бе кис тон лик томошабин учун 
янги фильмлар намойиши ўткази-
лиши, ке йин эса самимий даврада 
ўз таассуротлари билан бўлишиш 
мумкин эди-ку. Афсуски, бундай 

бўлмади. Биз ўз қобиғимизга ўра-
лашиб юравердик. Агар кино сано-
атида кинематографлар фақат тор 
 доирада бир-бири билан мулоқот 
қилса, бир-бирини мақташ билан 
овора бўлса, дунёдаги жараёнлар-
дан четда қолиб кетади. 

Маълумки, агар иқтисодиёт ри-
вож   ланмаса ва бир жойда депси-
ниб қолса, жамиятда камбағаллар 
сони ортади. Натижада ҳаёт қийин-
лашади. Кино санъатида ҳам худди 
шундай. Кино саноати ривожланмас 
экан, одамлар маънавий жиҳатдан 
қашшоқлашади.

Бугунги кунда кўплаб ёшлар хо-
рижий сериалларни томоша қил-
моқда.  Аксарият режиссёрларимиз 
ҳам мазмун ва моҳият жиҳатдан 
ушбу сериалларга ўхшаш ўзбек 
фильмларини суратга олмоқда. Мен 
уларга бошқа чет элдагиларга ўх-
шамайдиган, ўзбек қадриятлари ва 
маданиятига асосланган ижодий ло-
йиҳалар яратишни маслаҳат берган 
бўлардим.

Ҳозир ўзбек кинематография-
си ўзгаришлар жараёнида бўлиб 
турибди. Бу босқичдан ҳам ўтиб 
олиш керак. Мамлакатимизда са-
марали фаолият юритаётган кат-
та авлод вакиллари ва иқтидорли 
ёшлар ҳам бор. Ўзбекистон раҳба-
рияти ўзбек кинематографиясини 
модернизация лаш бўйича оқилона 
вазифа қўйди, деб ҳисоблайман. 
Давлат раҳбари мунтазам тарзда 
бунга чақирмоқда ва мазкур саъй- 
ҳаракатлар кинематография тарақ-
қиётига ижобий  таъсир кўрсатмоқ-
да. Шу сабабли соҳада яқин бир 

неча йил давомида ижодий ўсиш  
кузатилишига ишонаман.

Агар бугун ёққан кинолойиҳалар 
ҳақида гапирадиган бўлсам, режис-
сёр Ёлқин Тўйчиев суратга олган 
«Фариданинг икки минг қўшиғи» 
фильмини атаган бўлардим. Бугун 
Россияда яшаб, ижод қилаётган Юсуп 
Розиқов яхши фильмлар яратаётга-
нини таъкидлашни истардим. Аюб 
Шаҳобиддинов ҳақида ҳам шундай 
дейишим мумкин. Шунинг дек, 25 
ёшли ижодкорлар томонидан суратга 
олинган қатор фильмларни ҳам томо-

ша қилдим. Хусу-
сан, қизиқарли 

қисқа метраж-
ли фильм-
лар суратга 
олаётган ва 

эътиборга молик спектакллар саҳна-
лаштираётган Умид Зокиров ишлари 
ҳам менга ёқди. Мен ёшлар профес-
сионал даражада ўсиб бораётганига 
ишонаман, уларни қўллаб-қувватлаш 
керак. 

Ўзбекистонда кинемато графия-
ни ри вожлантириш учун «таниш- 
билишчилик», «қариндошчилик» 
ва бошқа одатлардан воз кечиш за-
рур. Мен «Ўзбеккино» раҳбарияти 
тўғри йўл танлаганига ишонаман. 
Бугун кино тўғрисида қонун қа-
бул қилиш бўйича ҳаракат қилин-
моқда. «Йўл харитаси» тузилди, 
киноиндустрияни ривожлантириш-
нинг янги концепцияси таклиф қи-
линди. 

Бугун халқаро талабларга жавоб 
берадиган яхши фильмлар яратиш 
вақти келди. Фақат ана шундай йўл 
билан биз нуфузли кино фестивал-
ларида ғолиб бўлишимиз мумкин. 
Баъзан кичик-кичик фестивалларда-
ги ютуқларимиз  билан  фахрланиб 
юрамиз. Аммо кино санъатини шун-
дай ривожлантиришимиз керакки, 
етакчи форумларда ўзбек киноси на-
муналари тан олинсин!

Ўзбекистон Президенти  Шавкат 
Мирзиёев Тошкент халқаро кино-
фес тивалини тиклаш тўғрисидаги 
қарорини маълум қилди. Агар ушбу 
фестиваль сентябрь ойида ўтказил-
са, билингки, бу олдинга ташланган 
катта қадам бўлади. Биз яна кине-
матографиянинг глобал жараёнига 
қўшиламиз. Бу эса ўзининг самара-
ли натижаларини намоён эта бош-
лайди.

«Дунё» АА

Али ҲАМРОЕВ: 

ЎЗБЕКИСТОН 
КИНЕМАТОГРАФИЯСИ 

                       РИВОЖЛАНМОҚДА

Давоми, бошланиши 1-саҳифада.

ИШОНЧ

Боғчада энага бўлиб ишлаган-
ман. Мен билан бир гуруҳда ишлай-
диган боғча опа энг қиммат бренд-
лардан кийим-кечак оларди-да, 
мендан маслаҳат сўрарди. 

— Оддий қишлоқ қизиман, мо-
дани унчаям тушунмайман, — де-
сам, у: 

— Тўғрику-я, лекин сен ярашди, 
деб алдамайсан, — деганди.

МАКТУБ

Маҳбубага ўсмирлик йилларида 
йигитлар мактуб битишарди. 

Энг ҳайратланарлиси, мактуб эга-
лари турлича. Аммо ёзув доим бир 
хил. Онаси ўқитувчи бўлгани учун 

тенгдошлари ёзувини танирди. Су-
риштирса, юқори синфда бир “хат-
тот” йигит бўлиб, барча ошиқларга 
хат ёзиб бераркан. Маҳбуба ҳам 
унга ўчакишгандек хатни оларди-да, 
қизил қалам билан текшириб, кейин 
қайтариб берарди. 

Фақат биргина мактубни ўқи-
дию, лекин текширмади. Қайтарма-
ди ҳам. 

Хатолари кўп бўлса ҳам мактуб 
муаллифнинг ўз қўли билан ёзил-
ган эди. Мактуб эгаси кейинчалик 
Маҳбубанинг  кўнгли эгасига айлан-

ди. Чунки у биринчи қадамни ёлғон-
дан бошламаганди.

ДИЛБАНД

Малика уйни йиғиштираётиб, бук-
ланган эски қоғоз топиб олди. Қи-
зиқиб очиб ўқиди. Хат онасига опаси 
томонидан ёзилган экан. Унда опаси 
оиласида бўлиб ўтган кўнгилсиз воқеа 
ҳақида  ёзганди. Хат охирида эса бу 
ҳақида синглисига билдирмасликни 
сўраган, чунки унинг кўнгли жуда но-

зик эканини айтганди. Малика баъзан 
жаҳлдор деб ҳисоблаган опасининг 
сўзларидан кўзига ёш келди.

ҚАЙТАР ДУНЁ

Хадича ҳар гал ойлик олганида 
пулларни сараларди-да, орасидан 
йиртиқ, елимланган пулларни ўғли-
га берарди. 

Бир куни тўққиз ёшли ўғли ай-
тиб қолди: 

— Ойижон, катта бўлсам маош 
олганимда барча йиртилган пулла-
римни сизга бераман.

ЎЗГАЧА АЁЛ

Қаердадир ўқигандим. Арнольд 
Шварце неггер бир куни дўкондан 
чиқа туриб, бир аёлга тўқнашиб ке-
тади. Узр сўрайди. Аёл ҳечқиси йўқ 
деганича йўлида давом этади. Актёр-
нинг мени танимадингиз шекилли, 
деган саволига:

 — Танидим, лекин сиз каби та-
нишим бўлишини истамасдим, — 
деб жавоб беради. Арнольд кейин-
чалик айнан шу аёл билан турмуш 
қуради.

Баъзан эътиборни тортиш учун 
табиийликда қолиш кифоя.

Шаҳноза  РЎЗИЕВА

£ис£А ¥икоялар

Таваллуд    кунлар

Абдураим Абдуваҳобов – 8 март  
 (1963-2020) – Ўзбек Миллий академик 
драма театри актёри, Ўзбекистонда хизмат 
кўрсатган артист.

Бахтиёр Ўроқов – 7 март (1971) – 
рассом, Ўзбекистон Бадиий ижодкор-
лар уюшмаси аъзоси.

Тўти Юсупова   – 10  март  – Ўзбек 
Миллий академик драма театри актёри, 
Ўзбекистон  халқ  артисти.

Қодирбек Салоҳиддинов – 8 март 
(1935) – ҳайкалтарош, Ўзбекистон Ба-
диий ижодкорлар уюшмаси аъзоси.

Ойдин Абдуллаева   –  6 март  –  ком-
позитор,  Ўзбекистон композиторлари 
ва бастакорлари уюшмаси аъзоси.

Шариф Фатхуллин – 7 март (1931) – 
безакчи рассом, Ўзбекистон Республика-
си Давлат мукофоти лауреати.

М
Аън

АвиЯт ДАФ
тАРи

Ҳадис

Шоира Нодира.
(1944-1945)

Шоира Мутриба. 
(1947)

Манзара.
(1940-1944)

Гулдаста.
(1943-1944)

“Ko‘chmas mulk savdo xizmati” МЧЖ томонидан таш-
кил этилган такрорий очиқ танлов савдоларига, “Чилонзор 
буюм савдо комплекси” АЖнинг  2021 йил 4 мартдаги 
50-сонли буюртманомасига асосан, “Чилонзор буюм савдо 
комплекси”АЖ ҳудудида қурилиши режалаштирилаётган  
савдо шохобчаларининг ижарага олиш ҳуқуқи қўйил-
моқда:

1. 39-2 ва 39-3-сонли савдо шохобчанинг майдони – 
13,5м2 савдо шохобчанинг бир м2  учун бошланғич баҳоси – 
10 200 000 сўм, жами бошланғич баҳоси – 137 700 000 сўм.

2. 12-20-1-сонли савдо шохобчанинг умумий майдони 
21,84м2, савдо шохобчанинг бир м2  учун бошланғич баҳо-
си – 3 663 003,7 сўм, жами бошланғич баҳоси – 80 000 
000 сўм.

3. 12-20-2-сонли савдо шохобчанинг умумий май-
дони 23,1м2, савдо шохобчанинг бир м2  учун бош-
ланғич баҳоси – 1 303 781 сўм, жами бошланғич баҳо-
си – 30 000 000 сўм.

Тадбиркорлар ва сармоядорлар диққатига! 

“Ko`chmas mulk savdo xizmati” МЧЖ такрорий очиқ танлов савдоларига таклиф этади!
Эълон

4. 12-20-4-сонли савдо шохобчанинг умумий май-
дони 9,0м2 савдо шохобчанинг бир м2 учун бошланғич 
баҳоси – 12 120 000 сўм, жами бошланғич баҳоси – 109 
080 000 сўм.

Савдода иштирок этиш истагини билдирган талаб-
горлардан аризалар ушбу хабарнома чоп этилган санадан 
бошлаб расмий иш кунлари соат 10:00 дан 16:00 гача 
қабул қилинади (13:00 дан 14:00 гача тушлик). Талабгор-
ларнинг таклифлари 2021 йил 23 март куни соат 11:00дан 
бошлаб кўриб чиқилади. Энг юқори таклифни берган та-
лабгор билан сотувчи ўртасида келишув битими тузила-
ди. Таклифларни қабул қилишнинг охирги муддати 2021 
йил 19 март куни соат 18:00да тўхтатилади. 

Савдода  қатнашиш учун талабгорлар ёпиқ конвертда 
солинган таклифлари ва ариза билан биргаликда қуйида-
ги ҳужжатларни тақдим этади: 

– юридик шахслар учун давлат рўйхатидан ўтказил-
ганлиги тўғрисидаги гувоҳноманинг нусхаси;

– жисмоний шахслар учун СТИР ва паспорт нус-
хаси.

Таклифи маъқул топилган талабгорга савдо ўтказилган 
кундан бошлаб 20 банк кун ичида сотувчи билан олди-сот-
ди шартномаси тузиш мажбурияти юклатилади. Талабгор-
лар ижарага олиш ҳуқуқининг 30 фоизидан кам бўлмаган 
миқдордаги суммани закалат сифатида “Ko‘chmas mulk 
savdo xizmati” МЧЖнинг ХАТБ “DAVR BANK” Олмазор 
филиалидаги ҳ/р:22604000204920609001, МФО:01121, 
СТИР: 207122519 га савдода иштирок этиш учун ариза 
топширгунга қадар тўлашлари шарт.

Савдо ташкилотчиси жойлашган, савдолар ўтказила-
диган ва савдода иштирок этиш учун аризалар қабул қили-
надиган манзил: Тошкент шаҳри, Мирзо Улуғбек тумани, 
Тўртариқ кўчаси, 11/2-уй. Тел: (95) 199-12-21. (95) 195-
12-21. www.kmsх.uz. Электрон почта: ko‘chmasmulk@
mail.ru. 

Лицензия RR-0001.

Кимники Тангри дўст тутиб 
қолса, одамларнинг унга ҳожати 
тушадиган қилиб қўяди.

Натюрморт.
(1940)


